17 Ukrainian

George Y. Shevelov

1 Introduction

Present-day standard Ukrainian is based primarily on the south-eastern
group of dialects, more precisely those spoken in the south Kievan,
Cerkasy and Poltava regions. But it has also been significantly influenced
by the south-western dialects where Lviv (Lvov) was an important cultural
centre. This influence has been exerted, especially in lexis, but also in
phonology, since the Middle Ages; in modern times it was quite strong in
the nineteenth and early twentieth centuries. As a result one may with
some justification speak of a bidialectal basis of standard Ukrainian, even
though the eastern contribution is certainly more important. The direct
impact of the northern group of dialects in modern times has been negli-
gible. But it was substantial indirectly through the participation of Northern
Ukrainian in the very formation of the south-eastern dialects, the mainstay
of standard Ukrainian. This was caused by the country’s historical circum-
stances. Beginning in the thirteenth century, under the pressure of Turkic-
speaking nomadic tribes the south-eastern part of the country was lost, so
that Kiev became an outpost of the realm. Both northern and south-
western Ukrainians participated in the later reconquest of the lost terri-
tories in the south and east. This new settlement took about two centuries,
ending in the eighteenth century, and the south-eastern dialects arose from
the dialectal mixture of the underlying dialects. For more details see section
6.

The history of the literary language was less complicated. The oldest
literary language of the Ukraine was imported from other Slavonic coun-
tries, primarily from Bulgaria and Macedonia, as a linguistic tool of the
newly introduced Christianity, from the tenth century. It was common to
all Christianized Slavs of the Byzantine rite; only individual slips into the
colloquial local languages appear in these texts, Old Ukrainian in the texts

Editorial note: Following Professor Shevelov’s preference, the term ‘Common
Slavonic’ is used in this chapter where other chapters have ‘Proto-Slavonic’.
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written in the Ukraine. With the incorporation of the country into the
Grand Duchy of Lithuania (and partly into Poland) in the fourteenth
century, there evolved, especially in the chanceries of the time, a new liter-
ary language which united Belorussians and Ukrainians. All these com-
ponents — Church Slavonic, Ukrainian, Belorussian and Polish -
participated in various proportions in the literary languages of the sixteenth
to the eighteenth centuries. But in the late eighteenth and early nineteenth
centuries the literary language underwent a radical revolution: many of the
non-native components were eliminated and the literary language was
restructured on the Ukrainian dialectal basis as outlined above. Conse-
quently, literary (standard) Ukrainian is a language that has gone through
certain interruptions in its tradition and several new starts.

A further complication was created, especially in 1863-1905, for the
bulk of Ukrainians, namely those who lived in the Russian Empire, when
St Petersburg prohibited the use of Ukrainian in public life and, in particu-
lar, in schools (until 1917): even the name ‘Ukrainian’ was forbidden and
replaced by the politically more suitable term ‘Little Russian’. After the
Revolution of 1917 the development and standardization of Ukrainian had
their ups and downs, sometimes rather drastic. All the above have left an
imprint on the status of the language and on its use. Specifically, Ukrainian
was to a great extent crowded out in many big cities, especially among the
upper classes.

The long-lasting division of Ukrainian territory among various states,
changing at different times, such as Poland, Russia, Austro-Hungary,
Czechoslovakia, Rumania and others, has also left its trace in the history of
both the standard and the spoken languages. Particularly in the nineteenth
and twentieth centuries, the language standard in Galicia and in the
(greater) central-eastern part of the country reflected some differences in
language habits and norms. To some extent this state of affairs survives
today in the differences between the language standard of the former
Soviet-governed or influenced areas and that of the emigrants to other
countries. The most important of these differences will be referred to at the
relevant points below.

2 Phonology

2.1 Segmental phoneme inventory

Modern standard Ukrainian has six vowels, four unrounded and two
rounded. See table 17.1. The phoneme /0/ is usually open [2], but is close
[o], by assimilation, if unstressed, before a stressed syllable with u or i
Such an [o] is allophonic and is not reflected in spelling: romy6ka/
h[o]lubka, feminine of romy6/h[5]lub ‘dove, pigeon’. A peculiar sound in
the Ukrainian vocalism is [y]. Although in the Latin transliteration it is
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Table 17.1 Vowels of modern standard Ukrainian

denoted by the same letter as Russian and Belorussian bl, phonetically it is
not a central back high vowel (as in Russian cbiH/syn ‘son’), but a central
front mid vowel. Historically, this vowel is the result of a merger of the
older u/i and b1/y, which took place in the late thirteenth century in most
dialects of the west of the country and was completed in the east by the
mid-fifteenth century. In modern standard Ukrainian this vowel is articu-
lated in the zone of e. Accordingly, in unstressed non-word-final position it
is as a rule not distinguished from e, that is, unstressed e and y are merged
phonologically, the phonetic realization depending on the quality of the
stressed vowel in the next syllable. Thus Mené/mené ‘I (GEN)’ and Muné/
myné ‘pass (3 SG)’ have identical realizations. Hence typically the
unstressed vowels in standard Ukrainian are five and not six.

Like Belorussian and Russian, Ukrainian developed polnoglasie in the
place of Common Slavonic sequences *or, *er, *el/* ol between consonants
(MOpO3/mordz ‘frost’, GEéper/béreh ‘shore’, x6n0a/x0lod ‘cold’). Word-
initially, a metathesis took place in these sequences, the results of which
depended on the pitch: under rising pitch they were ra-, la-, under falling
pitch ro-, lo-: pameHd/rameno ‘arm of cross’, but po60Ta/robota ‘work’.
(Reliable examples with e are lacking.) These changes occurred about
AD 800.

The Common Slavonic nasal vowels g, ¢ generally developed in
Ukrainian by the mid-tenth century in the same way as in Belorussian and
Russian into, respectively, ‘a and u: n’ste/pjat’ ‘five’, cyn/sud ‘court’.
There is, though, some evidence that in North Ukrainian, ¢ became e if
unstressed: pjat’, genitive singular pety, versus standard Ukrainian m’sTh/
pjat’, ’siti/ pjaty.

The vowels denoted in Old Church Slavonic by the letters b and b (the
so-called jers), originating from Common Slavonic # and i, respectively,
were lost in Old Ukrainian. In the weak position (including word-finally),
that is, if not followed in the next syllable by a weak jer, they were
dropped; if followed in the next syllable by a weak jer they yielded o and e
respectively: knto > kto (now xT0/xto) ‘who’, pbssb > mec/pes ‘dog’, bbzp
> 603/boz ‘lilac’. These changes developed about 1150, spreading from
certain phonetic environments to others. In sequences of consonant + jer +
ror /+ consonant, b always yielded o, while b split: it gave e before rbut o
before /: tbrgovija > Toprisnsi/torhivlja ‘commerce’, vbrxu > BEpXy/vérxu
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‘top (GEN SG)’, *vblky (original root *vilk-) > BoBK#/vovky ‘wolves’. The
reflexes of jers in the configuration consonant + r or / + jer + consonant
depended on the position. In the strong position there were the usual
reflexes of strong jers, in the weak position we find y: krbvb > KpoB/krov
‘blood’, but krpvavs > kpuBas[uii]/kryvav[yj] ‘bloody’. There is no evi-
dence that Ukrainian ever had syllabic sonants r and / except possibly in
word-final position after a consonant.

In addition to the coalescence of y and i in the specifically Ukrainian y,
discussed above, and the overall change of é into i (déti > nitu/dity ‘child-
ren’), the most peculiar development in Ukrainian vocalism, one which is
unique among the Slavonic languages as spoken nowadays, was the evo-
lution of o0 and e in the position before a lost weak jer. For o in that
position the following stages may be uncovered: o > 6 (that is, close [o],
since, at the latest, the thirteenth—fourteenth centuries; in some texts
denoted by the Greek letter omega, w) > u (attested since the fourteenth
century) > i (attested since 1600, spelled 10) > i (attested since 1653): kotb
> kwt > kut> kiit (spelled Krot/kjut) > kiT/Kit ‘cat’. For e the development
was twofold, before a lost b and before a lost . Before the lost b it was: e >
é (attested since 1161, the so-called ‘new’ é") > i (along with the original é,
in the fourteenth—fifteenth centuries): pecy > pé¢ > niu/pic ‘stove’. Before
lost b, except in some western dialects, e did not undergo any changes,
except possibly under retracted stress: medds > men/med ‘honey’, but
utekls > yTik/utik ‘fled (M)’, contrast yrekno/uteklo ‘fled (N)'.

All these developments of e and o occurred in southern dialects. In
northern dialects, instead, 0 and e before the syllable which lost a jer
developed into diphthongs. This diphthongization affected only stressed
syllables.

Modern standard Ukrainian as well as all Ukrainian dialects does not
have phonemically relevant length and pitch in vowels. It only preserves
free dynamic stress (with concomitant lengthening), which can fall on any
syllable and which can shift within a paradigm. The distribution of
paradigms with fixed and with shifting stress is unpredictable unless
morphological rules interfere. The chronology of the loss of phonemic
pitch and length in Ukrainian is uncertain. But since no phonetic changes
have depended on them in the time since the tenth century, nothing
precludes the assumption that they were lost at that time or soon after, that
is still in the Proto-Ukrainian period.

The consonant system of Ukrainian is set out in table 17.2. Several of
these consonants have limited distribution. /r’/ never occurs syllable-
finally. The consonants /f/ and /g/ occur only in foreign (and onomato-
poetic) words. The former was introduced in loan-words which entered
Old Ukrainian with Christianization, mostly from Greek. In the spoken
language it was replaced by p, v or x, as in the Christian names Stepan,
Vekla, Oxrim, but later, with the growing influx of loan-words from Greek,
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Table 17.2 Consonants of modern standard Ukrainian

Labial Dental Palatal Velar  Laryngeal
Plain Palatalized
Plosive pb t d v d k g
Fricative f v/w s z s" z § 2z X h
Affricate c 3 ¢ 3 ¢ 3
Nasal m n n’
Lateral | I
Trill r r
Glide j

western European and other sources a new sound and phoneme was intro-
duced, namely the labialized fricative x*, which is still widely used in non-
standard language. However, in the language of the educated, x* was
considered vulgar and f was accepted, probably on the Russian and Polish
pattern. Common Slavonic /g/ changed in Old Ukrainian into & (or [y])
in the late twelfth or early thirteenth century. /g/ was introduced anew,
mostly in loan-words of western origin as well as from other sources, and is
attested since 1388. In writing it was rendered by a digraph kr and in other
ways, until a special letter r was introduced in 1619. This special letter was,
however, abolished in 1933 in the Soviet Ukraine (in favour of plain r), so
that now it is only used outside the country. The affricates 3, 3° and 3 do
not have special letters either and are denoted by digraphs a3/dz and mx/
dz. These affricates also have limited distribution, primarily in onomato-
poetic words and in words of foreign origin; only 3 is better adopted in that
it participates in alternation with d in verbal and verb-derived forms, as in
BouTH/vodyty ‘to lead’, Bomxy/vodzu (1 SG), BOmXKeHHil/vodzenyj
(PAST PART).

As a rule voiced consonants preserve their voicing in all positions,
except in the preposition and prefix 3/z, which is prone to devoice before
voiceless consonants. This may be accounted for historically by its origin: it
continues two original prepositions/prefixes: s and iz(»). On the other
hand, voiceless consonants become voiced before voiced obstruents:
6opoTb6a/borot’ba ‘struggle’ is pronounced with [d’]. The consonant
presented in table 17.2 as v/w is realized in syllable-final position as [w], in
other positions its realization varies between [v] and [w], more often [W].

There are also long consonants. Usually they appear at morpheme
boundaries and, consequently, are phonemically double and not long
consonants: BifaTH/ vi[a]éty ‘to give away’ from Big/vid ‘from’ and
paTu/daty ‘to give’; BUHHa/vy[ii]a ‘guilty (F)’, with the adjective-forming
suffix -n, compare BUHa/vyna ‘guilt’. Palatalized long consonants occur in
some morphological categories, most usually in deverbal nouns of the type
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3HaHHs/znannja ‘knowledge’ and in the instrumental singular of feminine
nouns ending in a consonant: TiHb/tin’ ‘shadow’, instrumental singular
TiHHIO/tinnju. Historically, this length arose from the consonantal cluster
palatalized consonant + j. Its phonemic status is debatable: /C’/ or /C’j/.

Common Slavonic palatalized /r’/, /1’/, /n’/ were preserved in Old
Ukrainian longer than in Old Russian, but their palatalization was lost by
the late twelfth century. The question of whether Old Ukrainian auto-
matically palatalized all consonants before front vowels is to be answered in
the affirmative for é and for ‘a from g; for the position before e and i (> y)
the situation is not so obvious, but there seem to be more arguments in
favour of the negative answer.

For the relation between Ukrainian orthography and the phonological
system, reference should be made to table 17.3 and to the following notes.
There are no special letters for the affricates 3, 3° and 3, the digraphs a3
and 1k being used, respectively; in the former Soviet Ukraine, r was used
for both h and g. The phoneme /j/ is indicated by i1 only if syllable-final or
before the vowel o; word-initially or after a vowel, ja, je, ji, ju are indicated
by the special letters 1, €, i, 10; after labials and r, the same symbols are
used, though separated from the labial by an apostrophe (not represented
in the transliteration). A sequence of palatalized consonant plus vowel is
indicated by using the letter for the equivalent plain consonant plus the
following letter or letter combination: s, €, i, bO, 10; syllable-finally,
palatalization is indicated by adding b after the letter for the corresponding
plain consonant.

2.2 Morphophonemic alternations inherited from Common Slavonic

The best-preserved Common Slavonic alternations of consonants are those
of velars (including the laryngeal) with dental and palatals (table 17.4).
They originate in the first and second palatalizations of velars. Today,
however, they are devoid of phonetic motivation and, mostly, are morpho-
logized. The alternations of velars with (palatalized) dentals is basically
limited to the pre-desinential position (that is, the position before the
inflectional ending) before word-final -i in the dative and locative singular:
pyka/ruka ‘hand’, dative/locative singular pyui/ruci; kpyr/kruh ‘circle’,
locative singular Kpy3i/kruzi. The only survival of this alternation in the
nominative plural is gpyr/druh ‘friend’, plural gpy3i/druzi, although the
alternation is extended to the other plural cases, as in genitive plural
Apy3iB/druziv. The alternation of velars with palatals encompasses more
instances, namely: vocative singular in -e of masculine nouns: 4oJIOBiK/
Colovik ‘man’, vocative singular yosioBiue/&olovice; the present, imper-
ative and past participle passive in verbs of the first conjugational class:
nekTH/pekty ‘to bake’, meuy/pe¢u (1 SG PRS), neun/pety (2 SG IMP),
néyeHnit/pedenyj (PAST PART PASS); and finally, before suffixes which
begin in -(0)k, -(e)c’, e and y (except the suffix -yn(ja) to denote female
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Table 17.3 Ukrainian alphabet

Ukrainian Transliteration

-

€ N NGO AR T

MEEELEXS<-ANTIOIZORS ™" SOXOMRT[IWT >
U'MSEE.::X.G.%-]O'U:O:ZhN:c"‘":@*(h(‘bh'l'lwc\m

TPE G0 X g " g OB g TR

Table 17.4 Alternations from Common Slavonic palatalizations

k c’ ¢
X s’ $
h/g z’ z
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persons, of the type kHsruHsi/knjahynja ‘princess’), as in pyka/ruka
‘hand’, diminutive pyuka/ruéka, affective pyuenbka/rucen ka.

Other alternations of consonants (labials and dentals) of Common
Slavonic origin historically originated in clusters of consonants followed by
J- These alternations typically characterize verbs of the second conjugation
when they occur in the first person singular present and the past participle
passive, as shown in table 17.5. Examples are: MosoTiTH/molotyty ‘to
thresh’, Monouy/molo¢u (1 SG) MonoOyeHmii/molotenyj (PAST PART
PASS); mo6uTH/ljubyty ‘to love’, mo6mo/ljublju (1 SG), no6GneHui/
ljublenyj (PAST PART PASS).

Table 17.5 Alternations from Common Slavonic *j

t @ ¢ d : 3 s @ 8 z : Z labial : labial + 1’

Alternations of vowels going back to Common Slavonic and even Indo-
European times appear now unsystematically and only in a limited number
of roots. They are typical relics. They are relatively better preserved in
verbal roots where they may be utilized to mark aspectual changes. They
are of three types (table 17.6). Examples are: moxeéptu/pozérty ‘to
devour (PRFV)’, imperfective NOXHpaTH/poZyraty; 3aMecTH/zamesty ‘to
sweep (PRFV)’, imperfective 3amMiTaTi/zamitaty; gonomorti/dopomohty
‘to help (PRFV)’, imperfective monomaratu/dopomahaty. Particularly
eroded is the type o : a, limited to three verbal roots.

Table 17.6 Vowel alternations inherited from Common Slavonic

e (as a rule fugitive) : vy
€ .
o :oa

2.3 Morphophonemic alternations resulting from changes after
Common Slavonic

There are no alternations of consonants that arose in Ukrainian after the

completion of its formation as a separate language.

A number of vowel alternations arose specifically in Ukrainian, but, as
with those of Common Slavonic origin, motivation of the alternation and
by the same token its productivity is lost in most instances. These
alternations are the following:

e, 0 : y rpomu/hromy ‘thunderstrokes’, rpumitu/hrymity ‘to thunder’;
XpecT/xrest ‘Cross’, XpUCTHUTH/xrystyty ‘to baptize’ (about five roots
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with active alternation); this alternation derives from the different
developments of jers adjacent to liquids depending on stress and
openness/ closeness of the syllable.

e : o after palatals: yeTBépTHii/Cetvertyj ‘fourth’, yoTupu/&otyry ‘four’
(about nine roots with the active alternation, and also the suffix -ev-/-
ov- in adjectives). Originally, e was preserved before syllables with a
front vowel, but after Old Ukrainian i and y merged as y this motivation
was lost, as in mecTi/Sesty ‘six (GEN)’, WIOCTHIi/$0styj ‘sixth’, from
older Sesti, Sestn, respectively, now both with y in the next syllable.

e, 0: @ (the so-called ‘fugitive’ or ‘fleeting’ vowels, with historically e from
b, o from b or b), as in BiTep/viter ‘wind’, genitive singular BiTpy/vitru.
This alternation is totally unproductive even though it has been partly
morphologized: for the most part e, o are typical of the nominative
singular of masculine nouns, the genitive plural of feminine and neuter
nouns, and the residual short forms of adjectives with the suffix -n-.

The most widespread alternation of vowels is that of o, e : i (on its
origin, see section 2.1), but its phonetic motivation has been lost entirely
and the alternation has been morphologized. The main forms in which i
occurs instead of o, e are:

nominative singular of masculine nouns, versus oblique cases: nin/lid ‘ice’,
genitive singular 150ty/1'0du (but as a rule not in polnoglasie groups);

nominative and instrumental singular of feminine nouns ending in a con-
sonant: Hi4/ni¢ ‘night’, instrumental singular Hi44i0/ni¢&ju, genitive
singular HO4i/noéi;

pre-suffixal syllables in feminine and neuter diminutives: cupirka/syritka,
diminutive of cupoTa/syrota ‘orphan’;

neuter nouns of the type Becinnsi/vesillja ‘wedding’, compare Becénuit/
veselyj ‘joyful’;

adjectives whose root ends in a consonant followed by a suffix beginning
with a consonant: moTpi6Huii/potribnyj ‘needed’, compare norpe6a/
potréba ‘need’;

past tense masculine and past gerund of verbs with a stem in a consonant:
Hic/nis ‘carried (M), Hicum/nisSy ‘having carried’, compare HecTH/
nesty ‘to carry’.

Besides these cases there are many isolated instances of the alternation,
so that there cannot be any absolute predictability in the choice between o,
e on the one hand and i on the other.

In summary, the alternations discussed in sections 2.2 and 2.3 are either
merely traditional (not motivated synchronically) or partially motivated
morphologically. Of phonetically conditioned vowel alternations in modern
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standard Ukrainian there is only one, namely e, y: y¢, conditioned by stress
placement (section 2.1).

3 Morphology

3.1 Nominal morphology

3.1.1 Nominal categories

Nominals in modern standard Ukrainian are declined for case and number.
There are two numbers, singular and plural. The dual was lost as a pro-
ductive category in the sixteenth to seventeenth centuries; individual case
forms of the dual survive as irregularities in the plural, for example Oui/
0¢&i, plural of 0ko/0ko ‘eye’, instead of the regular neuter plural in -a. The
most important and consistent trace of the dual is found in the stress of the
nominative of nouns with movable stress in sequences with the numerals ‘2’
to ‘4’. While their normal stress in the nominative plural is word-final, in
phrases with the above numerals stress is on the preceding syllable:
Gpatu/braty ‘brothers’, xiHk#/Zinky ‘women’, but gBa Gpatu/dva braty
‘two brothers’, Bi XiHk#/dvi Zinky ‘two women’.

Ukrainian preserves the original set of cases: nominative, accusative,
genitive, dative, instrumental and locative. In addition, the vocative is
preserved even though the vocative singular in colloquial speech is occa-
sionally replaced by the nominative and in the plural the vocative has no
forms of its own, except in the word naHOBe/panove ‘gentlemen’ (nomin-
ative plural nani/pany).

There are three genders, masculine, feminine and neuter, in the singular;
these genders are not distinguished in the plural.

3.1.2 Noun morphology
The Common Slavonic distribution of nouns according to their (Indo-
European) stem, a system which started decaying in late Common
Slavonic, lost its motivation completely in Old Ukrainian. A new basis for
the distribution of declensional types was found in genders and, within a
gender, in the types of endings. Modern standard Ukrainian has the follow-
ing fully fledged declensional types: masculine, feminine in a vowel,
feminine in a consonant, neuter. Within each of these types (except the
third) there is a division into the ‘hard’ and the ‘soft’ subtypes; their inter-
relation is manifest basically in the choice of the vowel in the endings. The
set of correspondences between the two subtypes is the following: when the
hard subtype has o or y the soft subtype substitutes e (in neuters also ‘e)
and i respectively. (But the opposite is not true: e and i do appear in the
hard paradigm.)

The basic declensional types are set out in table 17.7. The soft subtype is



UKRAINIAN 957

Table 17.7 Declensional patterns of nouns

(a) Feminine Feminine
Masculine Neuter in vowel in consonant
‘kitchen garden’  ‘city’ ‘sister’ ‘night’

Singular ) . ' ]

NOM ropon MICTO cecTpa Hi4

voc ropoae MicTo cécTpo HOue

ACC ropon MICTO cecTpy HiY

GEN ropoaa MicTa cecTpn HOUi

DAT ropoaosi MicTy cecTpi HOUi

INST ropoaoM MiCTOM cecTpolo HIYYI0

Loc ropoai MicTi cecTpi HOUi

Plural

NOM/VOC ropoau MicTa cécTpHu HOUi

ACC ropoau MicTa cectep HOUi

GEN ropoais MicT cecTép HOUEéMN

DAT ropoaam MicTam cécTpaM HOYaM

INST ropoaamu MicTamMu cécTpaMu HOYAMH

Loc ropoaax MicTax cécTpax HOYax

(b) Feminine Feminine
Masculine Neuter in vowel in consonant
‘kitchen garden’  ‘city’ ‘sister’ ‘night’

Singular

NOM horod misto sestra ni¢

voc horode misto séstro note

ACC horod misto sestru ni¢

GEN horodu mista sestry noti

DAT horodovi mistu sestri noci

INST horédom mistom sestroju ni¢&ju

LOC horodi misti sestri noti

Plural

NoM/vocC horody mista séstry noti

ACC horody mista sestér no¢i

GEN horodiv mist sestér notéj

DAT horédam mistam séstram not¢am

INST horodamy mistamy séstramy notamy

Loc horodax mistax séstrax notax

not represented in this table because, generally, it derives from the hard
subtype by the above-mentioned substitutions; examples would be KHsA3b/
knjaz’ ‘prince’ for masculines, none/pole ‘field’ for neuters, Gynins/

budivlja ‘edifice’ for feminines in a vowel.

This relatively simple structure of noun declension might be further
simplified by regarding masculine and neuter as one paradigm, for they are
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very close to each other. But on the other hand, it is complicated by the
presence of desinential doublets in some instances and of some remnants of
basically lost declensional types.

Desinential doublets exist in the following instances. Among masculines
in the nominative singular there are also nouns ending in -o, such as
[MaBno6/Pavlo ‘Paul’, [IHinpo/Dnipro ‘Dnieper’. In the vocative singular,
some isolated masculine hard nouns take the ending -u: 6aTbko/bat’ko
‘father’, vocative 6aTbKy/bat’ku; cuH/syn ‘son’, vocative CHHY/synu.
Neuters have no special vocative form. In masculine nouns of the soft
subtype, the normal ending -e appears only after the suffix -(e)c’; other-
wise the ending -u is used: xnoOmeun/xlopec’ ‘lad’, vocative xnomnye/
xlopée, but koBanb/koval’ ‘smith’, vocative KoBasto/kovalju.

The accusative singular in neuters is identical to the nominative. In
masculines the basic factor is animacy versus inanimacy. Animate nouns
take a form identical to the genitive. In the singular this is obligatory for
nouns denoting persons and animals; in the plural the form of the nomin-
ative may still be used in the names of animals: 6GauuB Gpata, KOHs,
OpaTiB, KOHe# (KOHi)/balyv brata, konja, brativ, konej (koni) ‘he saw the
brother, the horse, the brothers, the horses’. In the masculine singular the
ending of the genitive singular may also be used, with a certain amount of
affectivity, for names of well-shaped concrete objects other than persons
and animals, as in mocnaB nucta/poslav lysta ‘he sent a letter’, naB
Kap6oBaHusi/dav karbovancja ‘he gave a rouble’. Here, then, the category
of animacy tends to be broadened into that of being (well) shaped. In
feminines and neuters the category of animacy applies only in the plural.

In the genitive singular beside the ending -u the ending -a is also wide-
spread. The distinction between them is based partly on tradition but more
often on semantic criteria. Generally, -a is taken by nouns which denote
clearly outlined or shaped objects, including persons, while -u characterizes
names of objects seen as collective, abstract, shapeless; this ending easily
conveys also a partitive meaning. Examples are nuct/lyst ‘letter’, genitive
nucra/lysta; 6Gpat/brat ‘brother’, genitive GpaTa/brata; but KOneKTHB/
kolektyv ‘collective’, genitive KonekTuBy/kolektyvu; poO3ym/rozum
‘mind’, genitive pO3yMy/rozumu. In neuters only the ending -a is used. In
the dative singular masculine nouns have -ovi alongside -u. In neuters, only
-u is used.

In the locative singular (the locative is always used with a preposition),
beside the ending -i there are in the masculine and neuter the endings -u
and -ovi. The choice among them is governed by both morphophonemic
and semantic criteria. The ending -u is taken by those nouns that end in a
suffixal velar, usually -k, as in raHok/ganok ‘porch’, locative rauky/
ganku, nuuko/ly¢ko ‘face’, locative niuky/lycku, versus Oko/o0ko ‘eye’,
locative Owi/oci (where k belongs to the root; velars before the locative
ending -i alternate with palatalized dentals: see section 2.2). The semantic
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factor is visible in that nouns denoting persons may take the ending -ovi
(transferred from the dative): censiuuH/seljanyn ‘peasant’, locative
censiHHHOBI/ seljanynovi. Finally, masculine monosyllabic nouns with root
stress in the singular oblique cases may take the ending -u but with stress
on the ending in the locative, as in cren/step ‘steppe’, genitive ctémy/
stépu, locative cremy/stepu.

In the nominative and instrumental plural there are a few deviations
from the general pattern due to the incorporation of isolated forms of the
dual: in the nominative plural masculine Byca/visa ‘moustache’ and
pykaBa/rukava ‘sleeves’, in the neuter nouns O4i/0¢i ‘eyes’, Bymi/visi
(also Byxa/vixa) ‘ears’ and mnéui/plédi ‘shoulders’, and in the instru-
mental plural ou¥iMa/o$yma, ByluMma/vusyma, but also rpounma/
hro$yma ‘money’.

In the two feminine declensions there are very few doublet endings. Of
greater significance is only the competition between the endings -ej and -iv
in the genitive plural of the consonantal declension (m6gopox/podoroz
‘trip’, genitive plural nogopoxeii/podoroZej or mOAOPOXiB/podoroZiv;
the standard language gives clear priority to -¢j) and the transfer of the
ending -e¢j from the consonantal declension to several nouns of other
declensional types such as feminines cBHHsI/svynja ‘pig’, M#LIa/mysa
‘mouse’, BOmIa/vo3a ‘louse’, cTaTTsi/stattja ‘article’, genitive plural
CBHHEI1/svynéj, MHUILEH/mys¢j, BOWIei/vosej, cTaT(T)éil/stat(t)éj;
masculines Kinb/kin’ ‘horse’, ricTb/hist’ ‘guest’, genitive plural KOHeit/
konej, rocréir /hostéj; and neuters Oko/Oko ‘eye’, mneué/pleée
‘shoulder’, genitive plural o4éit/o&éj, meriiei/plece;.

The present-day noun declension of Ukrainian is the result of many
mergers of Old Ukrainian declensional types inherited from Common
Slavonic. Common Slavonic o-, jo- and u-stems supplied most endings in
the Modern Ukrainian masculine and neuter declension; a- and ja-stems
were most substantial in the shaping of the Modern Ukrainian feminine
vocalic declension, while i-stems and consonant stems were decisive in the
formation of the feminine consonantal declension. Most nouns are now
declined according to these productive types.

There are, however, a few noun declensional types which so far have not
been engulfed by the productive types. They survive in a limited number of
nouns, as words of long-lasting tradition, as a rule. Genetically, these types
go back to various consonant stems: ¢-stems (which is the only type that
may still absorb newly arising nouns, albeit rarely), n-stems and r-stems.
Nowadays, the main characteristic of these declensional types is that they
take in the oblique cases an ‘insertion’ (-at-, -en-, -er-) between the root
(stem) and the ending: pgiBua/divéa ‘girl’, genitive giBuaTu/divéaty (¢-
stem) iM’si/imja ‘name’, genitive iMeHi/imeni (but usually pronounced as
if imeny) (n-stem), matun/maty ‘mother’, genitive mMarepi/materi (r-
stem). Nowadays r-stems are limited to the one noun just quoted; only ¢-
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stems are a relatively open group, owing to their semantic unity: as a rule
they denote young or small beings.

3.1.3 Pronominal morphology

The inflectional endings of some pronouns are like those of nouns, of
others like those of adjectives, but with some peculiarities, the crucial ones
being suppletion of the root in some pronouns and in some the use in
certain cases of peculiar case forms. For the forms, see table 17.8, noting
that adjective-based patterns which have a plural do not differ in their
declension from adjectives (table 17.9), and that the reflexive pronoun
ce6é/sebe is declined like TH/ty, apart from the lack of a nominative.

Suppletion takes place in the personal pronouns of the first person
singular (s1/ja (NOM); MeHé/mené (ACC-GEN), MeHi/meni (DAT-LOC);
MHOI0/mnoju (INST)), of the second person singular (TH/ty (NOM); Te6e/
tebé (ACC-GEN); T0Gi/tobi (DAT-LOC), TO60I0/toboju (INST)), of the
first person plural (Mu/my (NOM); Hac/nas (ACC-GEN-LOC), HaM/nam
(DAT), Hamu/namy (INST)), of the third person (nominative BiH/vin (M),
BOHa/vona (F), BOHO/vono (N); oblique cases with the stem j-, in the
instrumental and after prepositions n- or n’-, as in #oro/joho (ACC-GEN-
M-N) but 10 HbOro/do n’oho ‘to him’), and in two interrogative pronouns
XTO/xto (NOM) ‘who’, oblique stem k-; mo/S¢o (NOM-ACC) ‘what’,
oblique stem ¢-).

The peculiar pronominal endings, that is, those that do not occur in the
declension of nouns and adjectives, are those in the personal pronouns
mentioned above (-e in accusative-genitive MeHé/mené, Te6€/tebé and -s
in accusative-genitive-locative Hac/nas, Bac/vas) and the following in
demonstrative pronouns: -0j, -¢j, in the nominative-accusative singular
masculine (Toi/toj ‘that’, uei/cej ‘this’), -ijeji in the genitive singular
feminine (Ti€i/tijéji, wi€i/cijéji) and -ijjeju in the instrumental singular
feminine (Ti€10/tijéju, Hi€ro/cijéju). In many pronouns the root consists of
only one consonant, which is not typical of nouns and adjectives.

Clitic forms of personal and anaphoric pronouns, which were used in
Old and Middle Ukrainian and are still current in south-western dialects
(such as accusative myja, tja, sja, ho, dative my, ty, sy, mu), have been lost in
standard Ukrainian. The reflexive clitic sja (after vowels and sonants
optionally s") has become a verbal postfix (that is, an element inseparable
from the verb and occurring after all other endings). It is placed after
verbal endings, with the final consonant of which it merges by assimilation:
cMiécs/smijéssja ‘you laugh’, pronounced -[s":a], cMi€Tbcs1/smijét sja
‘he laughs’, pronounced -[c":a].

An accentual peculiarity of pronouns in their disyllabic forms is that
after governing prepositions the stress is retracted by one syllable: mené
/mene¢, koro/koho, but o Méne/do méne, no koro/do koho; contrast
trisyllabic ui€i/cijéji, mo wi€i/do cijéji. This stress shift does not occur if



Table 17.8 Declensional patterns of pronouns

(a) Noun-based patterns Adjective-based patterns Gender-free
‘r ‘thow’ ‘we’ ‘he, she, it’ ‘that’ ‘who’ ‘what’
M/N F M/N F
NOM s TH MH BiH/BOHO BOHa Toji/Te Ta XTO mo
ACC MeHE Te6 Hac #oro il = NOM/GEN KOro 40rod
GEN MeHe TeGé Hac Horo ii TOrO Tiéi KOro 40ro
DAT MeHi TO6i Ham Homy it TOMY Tilk KOMY 4oMy
INST MHOI0 TO60I0  HAMH HUM HEIO THM Ti€lo KHM qUM
LoC MeHi TOG6i Hac HbOMY/HIM  Hiil TOMY/TiM Tiik KOMy/KiM  4OMy/4iM
(b) Noun-based patterns Adjective-based patterns Gender-free
‘T ‘thou’ ‘we’ ‘he, she, it’ ‘that’ ‘who’ ‘what’
M/N F M/N F
NOM ja my vin/vono vona toj/te ta xto o
ACC mené tebé nas joho jiji =NOM/GEN tu koho §o
GEN meneé tebé nas joho jiji toho tijéji koho &oho
DAT meni tobi nam jomu jij tomu tij komu comu
INST mnoju toboju namy nym neju tijéju kym
Loc meni tobi nas n'Omu/nim  nij tomu/tim tij komu/kim &6mu/&m
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the preposition governs the following noun: contrast 0 HbOro/do n’oho
but 10 itoro gomy/do joho domu ‘to his house’.

Indefinite and negative pronouns are formed by adding a pre- or post-
positive particle to an interrogative pronoun. Thus, on the basis of xTo/xto
‘who’, we have a6uxto/abyxto ‘whoever’, GyabxTO/bud’xtd or XTo-
6ynb/xto-bud’ ‘anybody’, néxto/déxto ‘someone’, XTOCh/xtos’ ‘someone
(unidentified or irrelevant)’, HiXxTO/nixt6 ‘nobody’. In prepositional
phrases with the negative pronouns the preposition is usually placed im-
mediately after the particle, cutting the word in two: Hi Ha KOro/ni na kog
ho ‘onto nobody’.

3.1.4 Adjectival morphology

Of the two Common Slavonic adjectival paradigms, short (like nouns) and
long (like pronouns), Ukrainian has preserved the long forms; see table
17.9. Short forms exist only residually and only in the nominative singular
masculine. Such short forms are obligatory in possessive adjectives
(6aTbkiB piM/bat’kiv dim ‘father’s house’, cecTpuH AiM/sestryn dim
‘sister’s house’); in recent years there has appeared a tendency to use the
long form, 6aTbkoBHii AiM/bat’kévyj dim, although this is considered
non-standard. The choice of form is optional in KOXH#uit/koznyj, KOXKeH/
kozen ‘each’ and, though with the short form only in predicative function,
in up to a dozen or so adjectives including the following: BapTuii/vartyj or
BapT/vart ‘worth’, BUHHWMIi/vynnyj or BUHEH/vynen ‘guilty’, 3rogHmii/
zhodnyj or 3ropeH/zhoden ‘agreeing’, naguuit/ladnyj or naméH/ladén
‘apt, ready’, néBHMI/ pévny]j or NéBEH/péven ‘sure’, MIOBUHHHUI/ povynnyj

Table 17.9 Adjective declension

(a) Singular Plural
Masculine Neuter Feminine

NOM HOBHI HOBE HOBA HOBI

ACC = NOM/GEN HOBE HOBY = NOM/GEN

GEN HOBOTO HOBOI HOBHX

DAT HOBOMY HOBIN HOBHM

INST HOBHM HOBOIO HOBHMH

LOC HOBOMY/HOBIM HOBI HOBHX

(b) Singular Plural
Masculine Neuter Feminine

NOM novyj nove nova novi

ACC = NOM/GEN nove novu = NOM/GEN

GEN novoho novoji novyx

DAT novomu novij novym

INST novym novoju novymy

LoC novomu/novim novij novyx
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or nosiHeH/povynen ‘most’. Even in these adjectives all forms but the
nominative singular masculine follow the regular adjectival declension. The
present-day adjectival declension has undergone many simplifications.
Genders are no longer distinguished in the plural. The stress undergoes no
shifts. There are no doublet endings, except for the two options in the loca-
tive singular masculine-neuter. There is no soft subtype: stems ending in
palatalized consonants take the same endings as those ending in non-
palatalized consonants.

Participles (the widely used past participles passive in -nyj and -zyj and
the extremely rare present participles active in -¢yj) decline following the
pattern of adjectives.

Beside the normal adjectival forms of the nominative-accusative
feminine, neuter and plural there are, in poetic language only, the so-called
‘non-contracted’ forms: HOBasi/novaja, HOBYIO/novuju, HOBEE/novéje,
HoBii/noviji. The term is misleading. Actually, they are petrified forms of
the full long-form adjectives before these underwent truncation under the
influence of the pronominal declension, with its monosyllabic endings.
Historically, thus, there were three stages in the development of Ukrainian
adjectival declension. Exemplified by the form of the nominative singular
feminine they were: (1) noun-like nova; (2) pronominalized by addition of
the Common Slavonic pronoun ja ‘she’ into novaja; (3) truncated to nova
with a monosyllabic ending as in pronouns of the type ta ‘that’, formally
identical with the oldest of the three forms.

Ukrainian adjectives, wherever their semantics allows, may have
comparative and superlative degrees. The comparative degree is usually
formed by the suffixes -$5- and -is-: Mosoauii/molodyj ‘young’, com-
parative MosiOLuMii/ molodsyj or Mmonogiuit/molodisyj. The suffix -§- is
non-productive and is used with a fixed set of about twenty-five adjectives.
It entails some consonant alternations: h or z plus § gives ¢ as in
noporuii/dorohyj ‘dear’, comparative JOpOXuMii/dorozlyj, By3bKMii/
vuz’kyj ‘narrow’, comparative BYxX4uit/vuzlyj; s plus § gives $¢ as in
BUCOKHMIi/vysOkyj ‘tall’, comparative Buwmii/vystyj; after 7 the suffix
changes into ¢ as in gyxuit/duzyj ‘strong’, comparative ayxunii/duzdyj;
the suffix -(0)k (see the forms just given for ‘tall’) and the consonant h
after another consonant are lost before the suffix -5-, as in gOBruit/dovhyj
‘long’, comparative gOBIMii/dOVSyj.

The suffix -is- entails no phonetic changes. It is productive and subject
to no limitations, except that it is not applied to adjectives with the suffix
-5’ k-, to participles and to some adjectives with affective suffixes.

The superlative is derived from the comparative by adding the prefix
naj-: LMt/ vy$cyj ‘taller’, HaitBULMIi/ najvystyj ‘tallest’.

Alongside these synthetic forms, but much less frequently used, there
are analytical comparative and superlative forms, the basic form of the
adjective preceded by the word Ginbiu(e)/bil’$(e) ‘more’ for the com-
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parative and HaiiGinbii(e)/najbil‘§(e) ‘most’ for the superlative. Typically,
these constructions are used in chains of comparatives or superlatives and
in the opposition MéHmI(e)/méns(e) ‘less’, GutbLI(e)/bil '§(e) ‘more’, but
also occasionally in competition with the synthetic forms. There are a few
suppletive comparatives: Maniit/malyj ‘small’, comparative MEHLINIA/
meénsyj; Benukuit/velykyj ‘big’, comparative Gutbiunii/bil $yj; noranuit/
pohanyj ‘bad’, comparative ripwmmit/hir§yj; nOGpuii/dobryj and
rapauii/harnyj ‘good’, comparative kpamnii/krastyj. All comparatives
and superlatives decline like other adjectives and stand in agreement with
their nouns.

Adverbs derived from adjectives follow the same pattern in forming
degrees of comparison: TOHKO/tonko ‘thinly’, comparative TOHIIE/tOnse.

3.1.5 Numeral morphology
All numerals decline, except masculine-neuter nmiBropa/pivtora, feminine
niBTOpH/pivtory ‘one and a half’, but their declension types are varied.

‘One’, masculine ofguH/odyn, feminine oHa/odna, neuter onHé/odné
(less commonly onHO/0dno) declines like the pronoun To¥i/toj ‘that’ (see
table 17.8). In the function of an indefinite article ogis/odyn is also used
in the plural, as it is with pluralia tantum as in ogui rpa6i/odni hrabli
‘one rake’.

The numerals ‘2’ (masculine-neuter gBa/dva, feminine fBi/dvi), ‘3’
(Tpu/try), ‘4’ (4oTipu/Cotyry) have a declension of their own (see table
17.11).

The numerals n’sTb/pjat’ ‘5’ to BicimpaecsiT/ visimdesjat ‘80° (as well as
the regional, South-western Ukrainian neB’sitaecsit/devjatdesjat ‘90’),
with the exception of cOpok/sorok ‘40’, decline in two ways, either on the
pattern of yoTipu/Cotyry or, maintaining this pattern only in the instru-
mental, they have the ending -y in all other oblique cases.

The numerals cOpok/sorok ‘40°, meB’ssHOCTO/devjanosto ‘90’ and
cro/sto ‘hundred’ have the ending -a in all oblique cases except the
accusative: genitive—dative—instrumental-locative copoka/soroka,
neB’siHOcTa/devjanosta, cra/sta (though also instrumental croma/
stoma). In the higher hundreds, both parts of the numeral are declined,
with the following oblique plural forms of the second part: genitive -coT/
-sot, dative -cram/-stam, instrumental -cramu/-stamy, locative -cTax/
-stax.

The numerals THcsiua/tysjaéa ‘thousand’ and above follow the declen-
sion of nouns with the same ending (THcs4a/tysjata like kpyua/krua
‘precipice’).

In a broad historical overview Ukrainian numerals preserved their ability
to decline with just one exception, but regrouped fairly radically the types
of declension inherited from Common Slavonic. On the syntax of quanti-
fiers, see section 4.10.
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Table 17.10 Numerals
Cardinal Ordinal
1 opnH/odyn népiunit/ pérsyj
2 aBa/dva apyruii/druhyj
3 TpH/try TpeTiit/ trétij
4 4OTHpH/Cotyry 4eTBEpPTHIH/ Eetverty]
5 ’sTh/ pjat’ n’siTuit/ pjatyj
6 LIiCTh/$ist’ woCTHIt/ 30styj
7 ciM/sim CbOMHIA/s’Omyj
8 BiciM/ visim BOCBMHI1/vOs ‘myj
9 nes’aTh/dévjat’ Aes’siTHi/ devjatyj
10 nécsaTh/désjat’ pecsituil/ desjatyj
11 oauHaausTh/ odynadcjat’ oauHapuaTit/ odynadcjatyj
12 aBaHaausATh/ dvanadcjat’ aBaHaausTHii/dvanadcjatyj
13 TPUHAAUATH/ trynadcjat’ TpUHAQUATHIA/ trynadcjatyj
14 YOTHPHAALATL/ Eotyrnadcjat’  yoTHpHAAUsATHIL/Eotyrnadcjatyj
15 W’ATHAAUATH/ pjatnadcjat’ W SATHAAUSATHIA/ pjatnadcjatyj
16 wicTHAAUATL/ Sistnadcjat’ wIicTHARUATHIA/ Sistnadcjatyj
17 ciMHAquaTH/simnadcjat’ ciMHaguaTwHit/simnadcjatyj
18 BiciMHanusATL/visimnadcjat’  BiciMHagusATHIA/ visimnadcjatyj
19 AeB’saTHaAUATH/devjatnadcjat’ peB’THapusTHIL/ devjatnadcjatyj
20 aBaausaTh/dvadcjat’ aBajusThii/dvadcjatyj
30 TpAAuATh/ trydcjat’ TpUAUSTHIL/ tryadcjatyj
40 cOpok/sorok COpOKOBHii/sorokovyj
50 m’sTaecaT/ pjatdesjat w’sTaecATHii/ pjatdesjatyj
60 wicTaecsiT/Sistdesjat wicTaecsituit/ Sistdesjatyj
70 cimpecaT/simdesjat cimaecsiThii/simdesjatyj
80 BicimpecsT/ visimdesjat BiciMpecsaTnii/ visimdesjatyj
90 aeB’s1HOcTO/ devjanosto ReB’stHOCTHIA/ devjanostyj
100 cTO/sto cOTHil/sotyj
200 nBicTi/ dvisti ABOCOTHIA/ dvosotyj
300 TpHcTa/trysta TPHCOTHI/ trysotyj
400 4yoTHpHCTa/Cotyrysta YOTHPHCOTHH/ Eotyrysotyj
500 W’sATCOT/ pjatsot WATHCOTHIA/ pjatysotyj
600 WiCTCOT/ §istsoOt LIECTUCOTHIA/ §estysotyj
700 ciMcOT/simsot CEMHUCOTHIL/ semysoty]
800 BiciMCOT/ visimsOt BOCBMHCOTHIA/ VOs ‘mysotyj
900 1eB’aTcOT/ devjatsot AeB’siTHCOTHI/ devjatysoty)
1,000 THCAYa/tysjata THCAYHMIA/ tysjalnyj
1,000,000 MiNBiOH/mil jon MiJbiAOHHHI/ mil ‘jonnyj

1,000,000,000

Minbsipa/mil ‘jard

MinbsipaHuil/mil ‘jardnyj
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Table 17.11 Declension of numerals

(a) ‘two’ ‘three’ ‘four’ ‘five’

NOM nBa (F aBi) gy 4OTHPH n'sTh

ACC = NOM/GEN = NOM/GEN = NOM/GEN = NOM/GEN

GEN ABOX TPbOX 4OTHPLOX IWATBOX ~ WSTH
DAT ABOM TPbOM 4OTHPHOM o’ATHOM ~ ISTH
INST ABOMa TpbOMA 4OTHpMA WSATbMA

LoC ABOX TPbLOX 4OTHPbOX WATBOX ~ WATH
(b) ‘two’ ‘three’ ‘four’ ‘five’

NOM dva (F dvi) try otyry pjat’

ACC = NOM/GEN = NOM/GEN = NOM/GEN = NOM/GEN

GEN dvox tr'ox Cotyr'Ox pjat’ox ~ pjaty
DAT dvom tr'om Cotyr'om pjat’om ~ pjaty
INST dvoma tr'oma Cotyrma pjat’'ma

LoC dvox tr'ox Cotyr'Ox pjat’ox ~ pjaty

3.2 Verbal morphology

3.2.1 Verbal categories

Ukrainian verbs in their finite forms inflect for person, number, tease and
mood. However, in the past tense and the conditional, verbs do not inflect
for person, but do inflect for gender in the singular. In addition, each verb
belongs to an aspect, but the change of aspect does not proceed by inflec-
tion (see below). There are three moods, the indicative, the imperative and
the conditional. In one of them, the indicative, three tenses are distin-
guished, not counting the optional pluperfect; the present, the past and the
future (verbs of perfective aspect have a syncretic present—future form), as
in yuTae/ytaje ‘read (3 SG PRS)’, YMTAB/Eytav (M PAST), uMTaTHME/
¢ytatyme (3 SG FUT), 4yuTaB 6u/Eytav by (M COND), unTaii/&ytaj (2 SG
IMP). Two numbers (singular and plural) are distinguished in all moods and
tenses, and within each number three persons (except in the past tense of
the indicative and in the conditional). The three persons are: the first, that
of the speaker; the second, that of the addressee; and the third, that of the
non-speaker and non-addressee, as in the present-tense forms uutaro/
¢ytaju (1 SG), uutaew/ Eytajes (2 SG), ynTae/Eytaje (3 SG). Yet the imper-
ative only has three person-number forms as in unTait/&ytaj (2 SG),
uuTaimMo/&ytajmo (1 PL), yuTaiiTe/Eytajte (2 PL). The verb GyTu/buty
‘to be’ has one form for all persons and numbers in the present, €/je
(which may be extended to ecTb/jest’). The past indicative and the con-
ditional have no personal forms, instead, as mentioned above, they inflect
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for gender in the singular, as in past ynTaB/&ytav (M), uutana/¢Eytala (F),
yurano/Eytalo (N) and the corresponding conditional forms (uuTas 6u/
¢ytav by, uurana 6/Eytala b, yutano 6/&ytalo b) and pluperfect forms
(uuTaB GyB/Eytav buv, yutana Gyna/Eytala bula, yutano Gymno/&Eytalo
bulo).

The Common Slavonic system of past tenses (the aorist, imperfect and
perfect) underwent a thorough revamping in Old Ukrainian. The perfect
lost its auxiliary verb ‘to be’, giving rise to the modern past tense, and the
aorist and imperfect were lost entirely. The chronology of these changes is
difficult to pin down (it was different in different regions), but it is safe to
assume that in the Central Ukrainian area the imperfect was lost at the
latest in the twelfth century, the aorist in the fourteenth century and the use
of the auxiliary verb in the perfect by the seventeenth century.

Of non-finite forms the Ukrainian verb has the (atemporal) infinitive
yuTaTH/Cytaty), the uninflected gerund (with two forms, traditionally
called present and past, respectively unTarouu/&ytajuly and yuTaBuIu/
¢ytavsy), the declined past participle passive (unTaHuit/ytanyj) and the
rarely used and bookish present participle active (4uTarouuit/Eytajudyj).
Actually, tense in the gerund is relative to the time reference of the finite
verb in the sentence. The so-called present gerund, but also the past gerund
of imperfective verbs, usually expresses simultaneity, as in 4HTalO4u
(unTaBLIM) JUCTA BiH Muakas/Cytajuly (Eytaviy) lysta, vin plakav ‘while
he was reading the letter he cried’, whereas the so-called past gerund of
perfective verbs expresses an action which precedes that of the finite verb
of the sentence, as in NPOIUMTABLIM JIUCTA, BiH 3aMiakaB/prolytaviy
lysta, vin zaplakav ‘after having read the letter he cried’.

Voice in the Ukrainian verb hardly exists as a fully fledged grammatical
category. One may only speak of an opposition of verbs with the postfix
-sja versus verbs without it. One of the functions of this postfix is to build
passive forms: ¢aGpuka BupoGnsic komm'roTepu/fabryka vyrobljaje
kompjutery  ‘the factory produces computers’, KOMI'IOTepH
BUPOOISiIOThCs1 aGpukoro/kompjutery vyrobljajut’sja fabrykoju ‘com-
puters are being produced by the factory’ (usually with imperfective verbs;
the passive with perfective verbs is formed with the past participle passive:
KOMI'I0TepH BupOOJieHi ¢(abpukoro/kompjutery vyrobleni fabrykoju
‘computers have been produced by the factory’, but such constructions are
very bookish and atypical of the spoken language). Yet passivization is by
no means the only function of the postfix -sja (see section 4.8); the only
common feature in the uses of the postfix -sja is that they exclude a direct
object, but even this restriction is nowadays not quite absolute, as shown by
phrases like nuBuTHCA TeneGauyeHHs/dyvytysja telebaiennja ‘to watch
television’.

The category omnipresent in all verbal forms, both finite and non-finite,
is aspect. Change of aspect is effected by derivational suffixes or prefixes,
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never by inflections, the latter being shared by both aspects. With a given
root there can be two or three levels in aspect formation. The basic form is
prefixless and suffixless, or prefixless but having a suffix -a-, -y- or -i- (if
the root is adjectival also -nu-), such as HecTi/nesty ‘carry’, pi3aTu/rizaty
‘cut’, xoautH/xodyty ‘go’, TpeMTITH/tremtity ‘tremble’, KHCHYTH/
kysnuty ‘go sour’. Such verbs are usually imperfective, but a small group of
them are perfective, such as matu/daty ‘give’, cicTu/sisty ‘sit down’.
Second-level verbs, which are all perfective, are formed from those of the
first level by adding a prefix or by replacing a suffix, namely using -nu-
instead of -a- or -i- (such as Topkaru/torkaty, perfective TOpKHYTH/
torknity ‘touch’, cBHCTITH/svystity, perfective CBHCHYTH/svysnuty
‘whistle’), less frequently -y- instead of -a- (such as KiHyaTu/kinlaty,
perfective kiHunTH/kinéyty ‘finish’). The prefixes used to form second-
level verbs are twofold. Some change only the aspect, such as poGuTu/
robyty, perfective 3po6GuTH/zrobyty ‘do’; other prefixes both change the
aspect and introduce semantic changes, such as 3HaTH/znaty ‘know
(IMPFV)’, mi3HaTH/piznaty ‘learn (PRFV)’. In the second case one and the
same first-level verb may, and in most cases does, take various prefixes for
various new (additional) meanings, as in mi3HATH/piznaty ‘learn’,
3i3HATH/ ziznaty ‘testify’, BU3HaTH/vyznaty ‘admit’. It is these semantically
modified verbs which need a new, third level, an imperfective aspect which
would preserve the shade of meaning developed on the second level but
cancel its perfectivity. The third-level verbs are formed with the suffixes -a-
(after a vowel -va-) or -uva-, as in mi3HATH/piznaty, imperfective
nmi3HaBATH/piznavaty, 3acmiBaTH/zaspivaty ‘start singing’, imperfective
3aCMiByBaTH/zaspivuvaty.

In addition, there are mono-aspectual verbs used only in the imper-
fective aspect (such as kOmTyBaTH/kOStuvaty ‘cost’) or only in the per-
fective aspect (such as 36arHyTu/zbahnuty ‘grasp’); finally, there are a few
bi-aspectual verbs with identical imperfective and perfective forms, such as
BeniTu/ velity ‘order’, o6GiusiTi/ obicjaty ‘promise’. The number of mono-
and, especially, bi-aspectual verbs has tended to decrease with the develop-
ment of the language, so that in the above examples BeniTu/velity and
06iysTu/obicjaty are more and more often assigned imperfective aspect
only while the forms 3BeniTi/zvelity and nooGiusitu/poobicjaty have, in
recent decades, have been derived as corresponding perfectives. On the
other hand, the number of bi-aspectual verbs is constantly replenished in
newly borrowed foreign words, such as dinancyBaTu/finansuvaty
‘finance’, until they have developed prefixed perfective verbs, as with
apelTyBaTH/areftuvaty ‘arrest’, bi-aspectual and, newer, perfective
3aapelTyBaTu/zaareftuvaty, thus relegating the basic form to imperfec-
tive aspect (which, in turn, can be made unambiguous by forming a third-
level imperfective: 3aapemTOByBaTH/Zaarestovuvaty, the newest form).

An additional means of changing verbal aspect is vowel alternation in
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the root, namely e (fugitive) : y, as in ymépTu/umerty ‘die (PRFV)’, imper-
fective yMHpaTH/umyraty; e (non-fugitive) : i, as in 3amecTi/zamesty
‘sweep (PRFV)’, imperfective 3amiTaTu/zamitaty; and o : a, as in
nepemorti/peremohty ‘conquer (PRFV), imperfective nepemaratu/
peremahaty. Stress shift is also occasionally used as a means of changing
aspect, as in poscumaTH/rozsypaty ‘spill (PRFV),, imperfective
po3cunaTtu/rozsypaty, although the present stems differ in terms of suffi-
xation, respectively (third person singular) po3cumne/rozsyple and
po3cunae/rozsypaje. These devices are marginal, occasionally redundant;
the root vowel alternations are unproductive and used in a limited number
of roots (see section 2.3 above).

The most common nuances in meaning introduced by prefixes in per-
fective (perfectivized) verbs are the following:

beginning of an action, with the prefixes za- or po- (roBopuTu/hovoryty
‘talk’, 3aroBopuTH/zahovoryty ‘begin talking’);

limitation of an action in time, ‘from ... to ..., typically with po- or pro-
(cupiTu/sydity ‘sit’, nocipiTi/posydity ‘sit for a while’);

exhaustion of an action by reaching the maximum result, with the prefixes
za- and vy- (kycatu/kusaty ‘bite’, 3akycaTu/zakusaty ‘bite all over,
bite to death’);

saturation of the action, with the prefix na- (HaroBoputi/nahovoryty ‘tell
as much as possible’);

distribution in time or space, with the prefix po- (po3craBasiTu/
rozstavljaty ‘place’, moposctaBisiTu/porozstavljaty ‘place here and
there’);

intensive and lasting action, with the doubled prefix po-po- (npauoBaru/
pracjuvaty ‘work’, monomnpauroBaTu/popopracjuvaty ‘work hard and
long’).

In the nineteenth century use was still made of frequentative forms of
verbs with the suffix -va- (xuTu/Zzyty ‘live’, frequentative > MBATH/ Zyvaty)
and with the prefixes po- and pro- and secondary imperfectivization
(xonuTH/x0dyty ‘go’, frequentative moxopkaru/poxodzaty). The former
type of verb is now completely out of use, the latter is rare. Frequentativity
as a morphological category has been virtually lost in Ukrainian.

In up to twenty verbs of motion there are two forms. The basic form
refers to a one-time action and/or action in one direction (HecT#/nesty
‘carry’, netitu/letity ‘fly’), the secondary form denotes repetition of action
and/or indefiniteness of direction (HochTH/nosyty, mitaTu/litaty). This
opposition occurs in verbs of high frequency and is therefore well rooted in
the language, but it is totally unproductive and does not apply to neo-
logisms.
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3.2.2 Conjugation .

With the exception of three verbs, natu/daty ‘give’, ictu/jisty ‘eat’ and
-BiCTH/-visty (as in omoBicTH/opovisty ‘tell’) which have a conjugation
apart (see table 17.12), the set of verbal endings is uniform for all verbs,
with the sole exception of the third person singular. In the present tense
they are: -u (1 SG), -§(2 SG), -mo (1 pL), -te (2 PL), -t’ (3 PL). In the third
person singular some verbs have a zero ending, while others have -¢’. The
vowel before the endings (used in all persons except the first person
singular) is -e- (in the third person plural, -u-) in some verbs but -y- (third
person plural -g-) in others. It is the y/a verbs that take the above-
mentioned ending -¢’ in the third person singular (see table 17.12). In the
vernacular, particularly in the eastern Ukraine, however, the third person
singular of y/a verbs preserves the ending -(y)¢’ only under stress; if
unstressed it is replaced by -e: KkpuunTb/kryéyt’ ‘shout’ versus HOce/nose
(standard HOCHTB/nOsyt ") ‘carry’.

The y/a verbs have alternation of consonants in the first person singular:
t:¢d:dzs: s and z: Z as in MoJiouy/molocu ‘thresh (1 SG)’, compare
MonOTHLI/molotys (2 SG). If the stem ends in a labial it takes /’ in both
first person singular and third person plural, as in J06m0/ljublju ‘love (1
SG)’, mo6nsTh/ljubljat’ (3 PL), compare no6um/ljubys (2 SG).

The system of endings in the past tense is even simpler than that of the
present tense. There are only four endings: masculine -v, feminine -/,

Table 17.12 Present tense

(a) e/u verbs y/a verbs Irregular verbs

‘carry’ ‘shout’ ‘give’ ‘eat’
1sG Hecy KpHYY AaM iM
2sG  Heceéw KPHYHIL pacu icn
3sG  Hecé KPHYHTb AacTb icTb
1pPL HeceMO KpHYHMO AaMo iMO
2prL HeceTé KPHYHTE RacTé icré
3rL HeCyThb KPHYaTh AafyTh iniTh
(b) e/u verbs y/a verbs Irregular verbs

‘carry’ ‘shout’ ‘give’ ‘eat’
1sG nesu kry¢u dam jim
2sG neses§ kry&ys dasy jisy
3sG  nesé kryéyt’ dast’ jist’
1rL nesemo kryéymo damo jimo
2PL neseté kry&yte dasté jiste

3pL nesut’ krytat’ dadut’ jidjat’
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neuter -/o and plural -ly: kpuuas/kryéav, kpuuana/kryéala, kpuyano/
kryéalo, kpuuanu/kryéaly ‘shout’. Two rules are to be added dealing with
consonant clusters. If the verb stem ends in -t- or -d-, these consonants are
lost before all past-tense endings: MeTy/metu ‘I sweep’, past MiB/miv,
mena/mela. If the stem ends in some other consonant the ending -v is lost
in the masculine: moB3y/povzu ‘I creep’, past moB3/povz, but moB3na/
povzla; Tpscy/trjasu ‘I shake’, past Tpsic/trjas, but Tpsicna/trjasla.

Some verbal categories are expressed analytically based on the above
forms. The pluperfect (which actually expresses an action frustrated by the
following one, as in BiH mimOB GyB, aNé NOBEepHYBCsi/vin pisov buv, alé
povernuvsja ‘he had gone, but then came back’, and is anyway used option-
ally) is formed by the past tense of the lexical verb and the same past-tense
form of the verb Gytu/buty ‘be’, as in mimoOB GyB/pi6v buv, mimna
Oyna/pila bula. The imperfective future tense has two forms: either the
conjugated auxiliary verb 6yny/budu ‘(I) shall be’ plus the infinitive of the
lexical verb, as in 6yny npocutu/budu prosyty ‘I shall ask’, or the infini-
tive of the lexical verb followed by the otherwise no longer used auxiliary
of the e/u type in the present tense, mu (spelled as one word with the
lexical verb), as in mpocuTuMy/prosytymu ‘I shall ask’, npociuTumeru/
prosytymes ‘you will ask’. The conditional is based morphologically on the
past tense by adding the particle 6u/by (6/b after a vowel): npociB 6u/
prosyv by, npocuna 6/prosyla b ‘would ask’.

The only synthetic form of the finite verb beside the present tense with
its own set of endings is the imperative with its three persons, second singu-
lar, first plural and second plural. The basic set of imperative endings is -y
(2 8G), -im (1 pL), -it’ (2 PL), added to the present-tense stem as found, for
instance, in the second person singular; thus from Hec-émi/nes-é§ ‘you
carry’ the imperative forms are: Hecl/nesy, HeCiM/nesim, HECITb/nesit’.
However, the ending -y in the second person singular is lost if stress does
not fall on it (with the exception of certain stem-final consonant clusters,
illustrated below, and when stress is transferred onto the prefix vy-, as in
BMHecH/vynesy ‘carry out’). In such cases word-final dentals capable of
palatalization do so: kuHb/kyn’ ‘throw’, csib/sjad’ ‘sit down’. The plural
imperatives of such verbs are formed by adding the endings -mo, -te to the
singular forms: ki1HEMO/kyn ‘mo, KuHbTE/kyn 'te. Hence the second set of
endings, with an agglutinative plural: -, -‘mo, -’ te. The first set is also used
even though unstressed if the stem ends in a consonant plus , [, m, n, as in
CTYKHH/stukny ‘knock’, CTyKHiM/stuknim, CTYKHiTb/stuknit’. If the verb
root contains no vowel and ends in -j, the vowel y is inserted into the root:
6’ew1/bjes ‘you beat’, imperative Guii/byj.

Of the non-finite forms, the infinitive uniformly has the ending -ty,
before which root-final ¢ and d change into s: knapgé/kladé ‘he puts’,
infinitive Kactu/klasty, MeTé/meté ‘he sweeps’, infinitive MecTi/mesty;
¢and Z before the infinitive ending -ty are replaced by k and A respectively:
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neué/peée ‘he bakes’, infinitive mekTi/pekty, MOxe/moze ‘he can’,
infinitive mMorTi/mohty. In non-standard Eastern Ukrainian and as a
poetic licence, -ty may be replaced by -’ after a vowel.

The present gerund ends uniformly in -Cy. Before this ending the vowel
is that of the third person plural present, namely u or a; but in actual
speech there is a strong tendency to replace the unstressed a in the gerund
by u: numyTts/pysut’ ‘they write’, gerund muumyuu/pysuly, 6a4ats/
bacat’ ‘they see’, gerund 6auyauu/bacady, actually more often G6auyun/
bacudy. The past gerund ends in -§y, with the masculine past-tense form
used as a stem: GpaB/brav ‘take (PAST)’, gerund GpaBiuu/bravsy, Hic/nis
‘carry (PAST)’, gerund Hicuuu/nisSy.

Participles have adjectival endings (see section 3.1.4). In the past par-
ticiple passive there are two suffixes, -n- and -f-, as in cisiHuii/sijanyj
‘sown’, wnTUiA/Sytyj ‘sewn’. The suffix -z- is used after suffixless stems
endingin -y-, -i-, -u-, -r-and -a-(the latter alternating with a nasal consonant,
and deriving from Common Slavonic ¢): MuTHit/mytyj ‘washed’, rpiruit/
hrityj ‘warmed’, nyTuit/dutyj ‘blown’, népTuit/dértyj ‘torn’, xaTuii/zatyj
‘reaped’ (compare XHy/Znu ‘I reap’). After the suffix -n(u)- the choice
between -n- and -t- is free: kKuHyTH/kynuty ‘to throw’, past participle
passive KUHYTH#/kynutyj, KuHeHui/kynenyj. There are a few other cases
of vacillation, such as MonoTu/moloty ‘to grind’, past participle passive
MOnoTui/molotyj, MéneHuii/ melenyj.

As a rule the Ukrainian verb has two stems, one in the present tense
(and the forms based on it: imperative and present gerund) and the other
which is found in the past tense, the infinitive, the past gerund and the past
participle passive. Traditionally, they are called the present stem and the
infinitive stem. The two stems are represented below by the infinitive and
by the third person singular present. In some verbs the two stems are iden-
tical, for example Hec-TH/nes-ty, Hec-€/nes-¢ ‘carry’, rpe6-Tu/hreb-ty,
rpe6-¢/hreb-¢ ‘row’, but this is exceptional. The present stem always ends
in a consonant, the infinitive stem may end in a consonant but typically
ends in a vowel (see examples below). Because of this, infinitive stems
ending in a vowel either undergo truncation of their final vowel or add a
consonant, typically j, when converted to present stems.

Truncation takes place mainly in the y/a conjugation with the suffixes
-y-, -i- and -a-, as in HOCK-TH/nosy-ty, HOC-UTb/noOs-yt’ ‘carry’, GNMLIA-
TH/blysta-ty, Gnuui-uTb/blyse-yt’ ‘shine’, ropi-tu/hori-ty, rop-utsb/hor-
yt’ ‘burn’. In some cases this same procedure is followed in the case of the
suffix -a- in the e/u conjugation, as in Xpga-Tu/zda-ty,
Xn-e/zd-e ‘wait’, ccaTH/ssa-ty, cc-e/ss-e ‘suck’.

The opposite procedure, namely preserving the vowel of the infinitive
and inserting j in the present stem, is seen in such verbs as BuTH/vy-ty,
BME/vyj-e ‘howl’; it is also applied in many verbs with the suffix -a-, such
as xamaTu/xapa-ty, xamae/xapaj-e ‘catch’, racaru/hasa-ty, racae/
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hasaj-e ‘run about’. Some verbs with infinitive stems in -a- have doublets,
one with truncation, one with insertion, of j, as in mixaTu/dyxa-ty, niuxae/
dyxaj-e or pume/dys-e ‘breathe’, konuxatu/kolyxa-ty, konuxae/
kolyxaj-e or komnuuie/kolys-e ‘rock’, and there are rather many cases of
vacillation. In the case of verbs with the suffix -(«)va- in the infinitive stem
both techniques are applied in the same verbs: -a- is dropped and j
inserted, as in KynyBaTH/kupuva-ty, Kynye/kupuj-e ‘buy’, naBatu/dava-
ty, aa€/daj-¢ ‘give’.

Besides these basic procedures in deriving one verbal stem from the
other there are several less widespread and more irregular supplemental
changes such as alternation of consonants (as in cTpHUrTH/stryh-ty,
crpukeé/stryz-¢ ‘cut (hair)’, kmnkartu/klyka-ty, kanue/klyé-e ‘call’),
alternation of vowels with @ (as in MépTHu/mer-ty, Mpe/mr-e ‘die’) and
many more in individual verbs with some odd alternations (for instance,
alternation of a vowel with a nasal consonant, as in gyTu/du-ty, ame/dm-e
‘blow’), which in some cases go so far and are so irregular and so isolated
that one may be tempted to speak of suppletion (as in rHatu/hna-ty,
XeHe/Zen-e ‘drive’, cicTi/sis-ty, csine/sjad-e ‘sit down’).

For a comparison between Common Slavonic and Ukrainian present
and infinitive stems, see table 17.13.

3.3 Derivational morphology

3.3.1 Major patterns of noun derivation

The derivation of nouns typically operates with suffixes. Prefixes most
frequently are transferred from verbs from which the noun is derived, as in
BHGip/vybir ‘choice’, from BuGupaTu/vybyraty ‘choose’. The most
important noun prefixes proper are:

pa- with feminines ending in a consonant to show collectivity, as in
namosiofs/pamolod’ ‘undergrowth’;

pra- to show remoteness in time, great age, as in npaGaTbko/prabat’ko
‘forefather’;

uz- shows adjacency, neighbourhood, as in yaimiccsi/uzlissja ‘edge of
forest’.

The most productive suffixes are:

to denote a man by his activity or profession: -nyk (poGiTHMK/robitnyk
‘worker’), -a¢ (unTau/ytaé ‘reader’), -ar (apykap/drukar ‘printer’),
-ec’ (BGOpewb/ vyborec’ ‘voter’), -ist (a western European borrowing,
yKkpaiHicT/ukrajinist ‘Ukrainianist’);

to denote a man by his features: -ak (muBak/dyvak ‘crank’), -ec’
(Myapéub/mudréc’ ‘wise man’);
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Table 17.13 Correspondences between Old Church Slavonic and

Ukrainian verb classes

Old Church Slavonic ~ Ukrainian Gloss
Present Infinitive  Present Infinitive

nesetb nesti Hecé/nesé HECTH/ nésty ‘carry’
vedetn vesti Bepé/vedé BECTH/ Vesty ‘lead’
idets iti ine/idé iTH/ity ‘g0’
jédetb jéxati ine/jide ixaTu/jixaty ‘travel’
grebetb  greti rpe6e/hrebe rpe6Ti/hrebty ‘row’
pecetb pesti neué/pete nekTi/pekty ‘bake’
nalbnetb  nadeti nouHé/potné  novartu/potaty ‘begin’
mbretb mréti Mpé/mré MépTH/mérty ‘die’
stanetb  stati cTaHe/stane cTaTH/staty ‘stand’
beretn bbrati 6epé/bere 6paTtu/braty ‘take’
zovetb Zbvati 3Be/zve 3BATH/ZVaty ‘call’
minetb minoti MHHE/myné MHHYTH/mynuty ‘pass’
tujetn ¢uti qye/tuje qyTH/uty ‘hear’
kryjetn kryti Kpue/kryje KkpuTH/kryty ‘cover’
bijets biti 6’c/bje 6uTH/byty ‘beat’
borjetsb brati 60pe/bore 60pOTH/boroty ‘fight’
meljetb  mléti Méne/méle MonOTH/moloty ‘grind’
igrajetb  igrati urpae/ihraje irparu/ihraty ‘play’
uméjetb  uméti yMie/ umije yMITH/ umity ‘be able’
kazetnb kazati Kaxe/kaze Ka3aTu/kazaty ‘say’
imetb eti (npn)itme/

(pry)jme (npuitH)siTi/(pryjn)jaty  ‘accept’
darujets  darovati  pgapye/darlje  papysaTu/daruvaty ‘donate’
séjetb séjati cie/sije cisTu/sijaty ‘sow’
molitb moliti MOAUTH/molyt’”  MonuTH/molyty ‘pray’
xoditb xoditi xoauTh/xodyt”  xoautH/xodyty ‘g0’
velits veléti BeNUTh/velyt”  BesiTH/velity ‘order’
lezitn lezati nexuTb/lezyt’  nexaru/lezaty ‘lie’
SBpith sbpati CIUTH/spyt’ cnaTu/spaty ‘sleep’

to denote a man by his origin: -anyn (kusiHue/kyjanyn ‘inhabitant of
Kiev’), -ec’ (4yxuHelpb/Euzynec’ ‘stranger’);

to denote a woman by her occupation or profession: -k-a
(nepeknapgauka/perekladacka  ‘translator’,  yuurenbka/uéytel'ka
‘teacher’), -nycj-a (nepeMOXHHULS/peremoznycja ‘victor’);

to denote tools: -al-o/-yl-o, -ylk-a/-ilk-a (Tounno/tocylo ‘whetstone’,
comninka/sopilka ‘pipe’) and also those suffixes that also denote men by
their activity (miumnbHMK/li¢yl'nyk ‘meter’, BuMMKay/vymyka
‘switch’).

Ukrainian makes broad use of the category of collectivity. The most
widespread suffix for persons is -stv-o (CensiHCTBO/ seljanstvo ‘peasantry’)
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and for non-persons the emotionally neutral type are neuters in -ja
preceded (except in the case of labials and r) by a long consonant (3un1s1/
zillja ‘herbs’, mip’si/pirja ‘feathers’). The suffixes -v-a and -nj-a combine
the meaning of collectivity with a pejorative nuance (MuumiBa/my$va
‘mice’, GocsiyHsi/bosjatnja ‘vagabonds’). The broad use of collective
nouns is balanced by the possibility of deriving singulatives from them. The
most typical singulative suffix is -yn (which in masculines is used only in
the singular and dropped in the plural): censiHuH/seljanyn (plural
censiHU/seljany) ‘peasant’, 3epHiHa/zernyna ‘(one) grain’.

Nouns that denote processes and actions most often use the following
suffixes: @ in masculines and (with the feminine inflection -@) in feminines
(3anuT/zapyt ‘question’, OHOBa/onOva ‘renovation’) and especially
-ennj-a or -uvannj-a, both neuter (muxaHHsi/dyxannja ‘breathing’,
rpynyBaHHsi/hrupuvannja ‘grouping’). The most typical suffix to denote
qualities is -ist’, feminine (MOnogicTs/molodist’ ‘youth’).

A typical feature of Ukrainian is its wide use of affective suffixes. Some
of them are predominantly pejorative and/or augmentative, others, more
frequently used, are endearing and/or diminutive (6a6Guie/babyste ‘big
and unpleasant woman’, py4ka/rucka ‘nice little hand’ and, with redupli-
cation of the same suffix, pyyeuka/rucetka).

3.3.2 Major patterns of adjective derivation
Adjectives may be derived by means of suffixes from nouns, adverbs, verbs
and other adjectives.

The main types of adjectival derivation from nouns are:

with possessive meaning (always referring to one person as possessor) with
the suffixes -iv (alternating with -ov- when followed by a vowel) and -yn
(6aTbkiB/bat kiv ‘father’s’, cecTpiH/sestryn ‘sister’s’);

relational, with the suffixes -n-, -ov/ev-, -s’k-, -’ad- (mep>kaBHHMii/
derzavny] ‘concerning the state’, THXHEBHii/tyZnevy] ‘weekly’,
rocrnofapcbkuii/hospodarskyj ‘concerning the economy’, CBUHSYMA/
svynjadyj ‘concerning pigs’);

referring to material composition, with the suffixes -n- or -ov/ev-
(3ani3Huii/ zaliznyj ‘of iron’, nanepoOBuii/ paperovyj ‘of paper’);

pointing to similarity, with the suffixes -ast-, -yst-, -uvat- (KynsicTuit/
kuljastyj ‘similar to a ball’, gparmicTuii/drahlystyj ‘similar to head-
cheese’, BOBKYBaTHii/vovkuvatyj ‘behaving like a wolf’). Similarity can
also be conveyed by compound adjectives with the second component
-nofiGHuit/-podibnyj, less frequently -BUHHIA/-vydnyj
(maBykomnopiGHuii/ pavukopodibnyj ‘similar to a spider’).

The main types of adjectival derivation from verbs include those with
the suffixes -al’n- (with the meaning of property or peculiarity:
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BignoBigansHuit/vidpovidal nyj ‘responsible’), -ué- and -usé- (with the
meaning of a prominent feature: Ganaky4uii/balakudyj ‘talkative’), -lyv-
and -k- (with the meaning of a disposition towards or an ability to perform
an action: 3papnuBuii/zradlyvyj ‘treacherous’, nunkmnii/lypkyj ‘sticky’),
-enn- or -ann- (with the meaning of feasibility: 3pificHeHHu#1/zdijsnénnyj
‘feasible’), -¢- (with the meaning of a relation: BHGOpuMit/vybordyj
‘electoral’).

Adjectives are occasionally derived from adverbs, by means of the suffix
-n’- or -$n’-: Topik/torik ‘last year’, adjective TOpiLIHiii/tori$nij, B4Opa/
véora ‘yesterday’, adjective BUOpauHiii/ véorasnij.

The derivation of adjectives from adjectives usually marks gradation in
the presence and/or intensity of a feature and introduces a certain affec-
tivity. The weakening or incompleteness of a feature if shown by the
suffixes -av- or -’av- (>KOBTaBHMii/Zovtavy]j ‘yellowish’), while intensi-
fication of a feature is expressed by the suffixes, -enn-, -ann-, -ezn-, -’as¢-
(3nopoBeHHMIi/zdorovennyj ‘quite big’, crapé3Huii/staréznyj ‘very old’,
poGpsitmii/dobrjaslyj ‘very good’). The suffix -isin’k- is specialized in
the meaning of an undiluted manifestation of a feature (GimiciHbKui/
bilisin‘kyj ‘absolutely white’), as opposed to -esen’k- (and -en’k-), in
which affectivity is predominant (6araTécenbkuii/bahatésen’kyj or
GaraTeHbKuit/bahaten ‘kyj, roughly ‘nicely rich’).

3.3.3 Major patterns of verb derivation

The most important device in the derivation of verbs is prefixation. The
primary meaning of verbal prefixes is spatial; on this primary meaning are
then deposited secondary meanings of a more abstract character. To limit
the discussion to one example, roz- has as its basic meaning motion in
various directions (po36irTucsi/rozbihtysja ‘scatter by running’), from
which the meaning of comprehensiveness of an action developed
(po3icnaTucs/rozispatysja ‘sleep one’s fill’), on the one hand, and, on the
other, that of losing ability to do something (po3y4YnTHCs/rozudytysja
‘unlearn, forget how to’). The number of verbal prefixes hardly exceeds
fifteen; therefore nearly every one of them covers a large range of mean-
ings, sometimes mutually exclusive. Only zne- is devoid of spatial meaning:
it shows the loss of a feature expressed in the root (3Hecuitu/znesylity
‘lose strength, grow weak’).

Verbal suffixes are few and mostly their function is to oppose transitivity
to intransitivity or perfectivity to imperfectivity: GimuTu/bilyty ‘make
white’, Gimitu/bility ‘be white’; kinyaTu/kinéaty (IMPFV), KiH4YHTH/
kin¢yty (PRFV) “finish’. Simultaneously, they serve to derive a verb from a
noun or adjective. As a result, their main function (if there is one) is often
blurred. The most productive among them are -uva- (in alternation with
-u- and -ova-), which is productive in the adaptation of foreign verbs
(Tenedonysatu/telefonuvaty ‘make a telephone call’), and -n/nu- in its
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double function: to show the transition into a state (if the basic word is an
adjective: cnimnii/slipyj ‘blind’, cninuyTtu/slipnuty ‘go blind’) and to
perfectivize an imperfective verb, usually with a shade of meaning of
rapidity (cTyKaTH/stukaty (IMPFV), CTyKHyTH/stuknuty (PRFV ‘knock’).
The nuance of rapidity and intensivity is particularly emphasized if -nu- is
replaced by -onu-.

4 Syntax

4.1 Element order in declarative sentences

Word order in a Ukrainian sentence can be standard (unmarked, basic) or
deviating (marked). Within standard word order there are cases of obli-
gatory (fixed) word order as opposed to non-obligatory ones. Obligatory
word order encompasses the following cases:

Prepositions are placed before the noun phrase (except a few prepo-
sitions, usually longer than disyllabic and developing from adverbs, which
also admit postposition): Ha crom/na stoli ‘on (the) table’, Ha
NMUCbMOBOMY CTOJI/na pys’'movomu stoli ‘on (the) writing table’, but
3apaju HbOro/zarady n’oho or itord 3apaau/joho zarady ‘for his sake’.

Coordinating conjunctions are placed between the elements they link,
subordinating conjunctions at the beginning of the subordinate clause:
Bynuui ¥ Maiianu/vulyci j majdany ‘streets and squares’, He PUAILIOB
yepe3 Te, IO 3aXBOpiB/ne pryj$ov &erez te, §¢o zaxvoriv or uepes Te,
1110 3aXBOPIB, He MPUIALLIOB/erez te, €0 zaxvoriv, ne pryj$ov ‘he did not
come because he had fallen sick’.

Particles (as a rule, clitics) also have a fixed place. Some of them are
placed clause-initially, such as (He)xait/(ne)xaj ‘let’, un/&y ‘if, whether’,
while others, such as xxe/Ze ‘indeed’, are placed after the first phrase of the
clause: xaii BiH npuitae/xaj vin pryjde ‘let him come’, BiH Xe 3HaB ue/
vin Ze znav ce ‘he certainly knew that’. If xxe/Ze appears in addition to
another clitic particle, it is xxe/Ze which comes first (usually in exclamatory
sentences): igi X 60/idy Z bo ‘now then go’. As can be seen from the
above, fixed word order prevails in the case of syntactic words only.

Standard word order is regulated by the following rules:

The subject precedes the verb.

The verb precedes its object(s), with the dative or instrumental object
preceding the accusative: gaB oMy ciOBo/dav jomu slovo ‘(he) gave
him the floor (literally: word)’.

The attributive adjective precedes its head noun.

The adnominal genitive follows its head noun.

An adverb derived from an adjective precedes the word it modifies; an
adverb of other origin follows the word it modifies: BiH npus3HO
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AUBHBCs/vin pryjazno dyvyvsja ‘he looked in a friendly manner’, but
BiH IMBMBCs Briepen/vin dyvyvsja vperéd ‘he looked forward’.

However, statistically, sentences with consistent standard word order by
no means prevail. Much more often one phrase (or more) is displaced for
the reason of emphasis, either to make its contextual ties more obvious
(topicalization) or to make it prominent logically and/or emotionally
(focus). Every shift from the standard word order emphasizes the shifted
phrase, especially if placing it in the first or last place in the sentence.
Promoting a phrase to initial position leads to what may be called impulsive
word order as if stressing the impulse which prompted the speaker to utter
the sentence. Pushing a word or phrase into sentence-final position creates
an enhanced tension in the listener due to the postponement in revealing
that word or phrase: cumulative word order.

It is because of such departures from standard word order that one can
hardly expect too many sentences in which all components are unshifted
from their standard position. Shifts in word order make sense against the
background of the standard word order; if such a standard were lost
entirely the shifts would have no effect. Paradoxically as it may sound, the
standard word order is omnipresent, but more through departures from it
than through straight adherence to it.

4.2 Non-declarative sentence types
Interrogative sentences are marked first of all by interrogative intonation (a
sharp rise over the last word of the sentence or over any word that is
supposed to be the nucleus of the addressee’s answer). In addition, they
may have interrogative particles (4u/Zy for a simple question, xi6a/xiba or
HeBXeé/nevzé with a shade of doubt or surprise) or an interrogative
pronoun or adverb (such as xTo/xto ‘who’, ne/de ‘where’) which are
placed at the beginning of the sentence, except that in questions with an
alternative 4u/Cy is placed between the two (or more) alternatives among
which the addressee is supposed to select: yu TH Tam 6yB?/¢y ty tam buv?
‘were you there?” T OyB y TeaTrpi 4M B My3€i?/ty buv u teatri &y Vv
muz¢ji? ‘were you at the theatre or in the museum?’. In either case, with or
without a particle (or interrogative pronoun or adverb), the speaker may
also change the word order, placing the predicate or the central word of the
interrogative sentence at the beginning, but this shift is by no means obli-
gatory. Hence the three possibilities are: uu T Tam GyB?/&y ty tam buv?,
T4 6yB TaM?/ty buv tam?, 6yB TH Tam?/buv ty tam (or, with a different
central word: Tam T 6yB?/tam ty buv?). The third type is the least
frequent. The interrogative intonation usually becomes less prominent
when the interrogative particle (or pronoun or adverb) is present.

Indirect questions have only one of the above possibilities, being intro-
duced by yn/&y or an interrogative pronoun or adverb: s1 CIMTaB, 44 BiH



UKRAINIAN 979

ram OyB/ja spytav, &y vin tam buv ‘I asked if he was there’, s cnuTas, ne
BiH OyB/ja spytav, de vin buv ‘I asked where he was’.

The possible types of answers to a yes-no question are threefold: (a) the
word Tak/tak ‘yes’ or Hi/ni ‘no’; (b) repetition of the central phrase or one
of the alternatives; (c) combining (a) and (b). Thus, to the question un T1
6yB TaM?/Cy ty buv tam? ‘were you there?’ an affirmative answer may be
tak/tak, or 6yB/buv, or Tak, OyB/tak, buv. To questions with inter-
rogative pronouns or adverbs the answer would be the phrase substituting
for and having the same syntactic function as that interrogative: ne TH
6yB?/de ty buv? ‘where were you?’, answer: y TeaTpi/u teatri.

In answering negative questions, such as y1 T He 6yB TaM?/Cy ty ne
buv tam? ‘weren’t you there?’, the answer Tak implies agreement with the
corresponding positive proposition, that is ‘no, I wasn’t there’, while Hi/ni
implies disagreement with this proposition, that is ‘yes, I was there’.

Commands usually have no subject expressed and their verb tends to
stand in initial position: igy cropmu!/idy sjudy! ‘come here!” The same
applies to negative commands; their peculiarity is that typically the verb in
them is used in the imperfective aspect; contrast ckaxxi domy npaspuy!/
skazy jomu pravdu! ‘tell him the truth!” and He kaxu oMy npasau!/ne
kaZzy jomu pravdy! ‘don’t tell him the truth!” If a subject pronoun is inserted
into the imperative construction, usually enclitic to the verb, the sentence
may acquire the character of advice rather than a command. The use of
perfective aspect in negative commands adduces the meaning of a warning.

Since the imperative does not have third-person forms, commands
addressed to a third person use the indicative preceded by the particle
(He)xait/(ne)xaj ‘let’: Hexail BiH mpuiine!/nexaj vin pryjde! ‘let him
come!” The basic meaning of such constructions is, however, not a
command in the strict sense, but rather a wish.

4.3 Copular sentences

The most typical copular verbs are 6yTu/buty ‘be’, muumtucs/lysytysja,
(3)octaTucs/(z)ostatysja ‘remain’, cTaTu/staty, 3poGUTHCS/Zrobytysja,
ONMMHWUTHCS/Opynytysja ‘become’, 3BATHMCS/zvatysja, HA3MBATHCSH/
nazyvatysja ‘be called’. The verb GyTu/buty as copula is normally replaced
by zero in the present tense: BiH BiiOMHMi HaykOBeub/vin vidomyj
nauko6vec’ ‘he is a renowned scholar’; potentially, there may appear in such
cases a specific intonation: a sharp rise in pitch followed by a pause in the
place where the copula would stand. If the predicate proper is a noun
phrase, then between it and the preceding noun phrase the neuter demon-
strative pronoun To/to ‘that’ or 1e/ce ‘this’ may be inserted: pomMaH ue
niTepaTypHui XaHp/roman ce literaturnyj Zanr ‘the novel is a literary
genre’. (Note that in other functions the neuter of ‘that’ is Te/te, not TO/
to; this shows that one is dealing here with a mere indication of predi-
cativity.) The presence of the indicator To/to or ue/ce often emphasizes
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completeness in the identification of the subject with the predicate noun
phrase.

The predicate noun phrase stands in the nominative or the instrumental
or takes the preposition 3a/za plus the accusative: BiH GyB macTyx,
nacTyxoM, 3a mactyxa/vin buv pastix, pastuxom, za pastuxa ‘he was a
shepherd’. The main factor in this choice is the copula itself. With the
copulas onuHHUTHCS/Opynytysja ‘become’, 3aBaTuCs/zdavatysja ‘seem’
the instrumental is nearly obligatory. With craTu/staty, 3pobutucs/
zrobytysja, numnatucs/lySytysja, (Ha)3BaTHcs/(na)zvatysja the instru-
mental is predominant but the nominative can occur. With the copula
GyTu/buty in forms other than the present tense the choice is very much
free, though the instrumental is more frequent. In the present tense, with
the zero form of the copula, the nominative is normal; if the copula €/je is
used, the decisive factor is word order: if the predicate noun phrase stands
before the subject it tends to be in the instrumental, otherwise the nomin-
ative prevails. Examples are: BiH 31a€TbCsi M€HI 3paJHUKOM (INST)/vin
zdajét’sja meni zradnykom (INST) ‘he seems to me a traitor’, BiH cTaB
3pagHUKOM (INST)/vin stav zradnykom (INST) ‘he became a traitor’, BiH
OyB 3pajgHHUK (NOM), 3pagHMKOM (INST)/vin buv zradnyk (NOM),
zradnykom (INST) ‘he was a traitor’, BiH 3pafHUK (NOM), BiH € 3pajiHHK
(NOM), 3papHuKOM (INST)/vin zradnyk (NOM), vin je zradnyk (NOM),
zradnykom ‘he is a traitor’.

The accusative with 3a/za differs semantically. It conveys the meaning
of substitution, not of complete identity: Bi# Meni 6yB 3a 6paTa/vin meni
buv za brata ‘he was like a brother to me’.

If the predicate is an adjective the nominative is more typical than the
instrumental, except with the copulas 3pgaBaTucsi/zdavatysja ‘seem’,
BBaXAaTuUCs/vvazatysja ‘be reputed’, ysiBIsiTHCsl/ujavljatysja ‘appear’:
MICTO 3[a€TbCi MEPTBUM (INST)/misto zdajét’sja mértvym (INST) ‘the
city seems dead’. If the copula is zero the nominative is the only form used:
BiH yXe€ 310pOBHii (NOM)/vin uzé zdor6vyj (NOM) ‘he is already healthy’.

4.4 Coordination and comitativity

Coordination in a sentence in most cases encompasses morphologically
identical elements (such as adverbs: TyT i TaM/tut i tam ‘here and there’),
but this is not obligatory. The decisive factor is the identity of syntactic
function, which in most cases is revealed by the identity of the interrogative
pronoun or adverb to which the two (or more) coordinated elements would
be an answer, as in fOMa i B wKkOi/doma i v $koli ‘home and in school’,
where an adverb and a prepositional phrase function as coordinated, the
corresponding question being ne?/de? ‘where?’ In the case of adjectives, a
would-be coordinated chain is actually present under the condition of
semantic homogeneity; compare 6uti, 61akuTHi, 3enéHi GynuHKH/bili,
blakytni, zeléni budynky ‘white, blue, green houses’, a coordinated chain
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based on the feature of colour, with BUCOKi Gini XHUTNOBI GymiHKH/
vysoki bili Zytlovi budynky ‘high white residential houses’, a chain in which
each adjective refers not directly to the noun but rather to the following
noun phrase as a whole. Schematically, the two cases may be presented as
follows: Guti 6yauHku + GakuTHI GyauHKM + 3enéHi Gymuuxu/bili
budynky + blakytni budynky + zeléni budynky, versus BuCOKi + 6imi
KHTJIOBI GYAUHKH, GUTi + XUTNOBI GyIHMHKH, XHUTIOBI + GyIMHKH/
vysoki + bili Zytlovi budynky, bili + Zytlovi budynky, Zytlovi + budynky.

Coordinated chains may be signalled by parallel intonation alone. In
addition, and more explicitly, they are signalled as such by the presence of
one or more conjunctions as coordinators. These conjunctions are three-
fold: copulative, disjunctive or adversative. Typical copulative conjunctions
are i/i (after a vowel also i1/j), Ta/ta ‘and’, in negative sentences (a)Hi/
(2)ni ‘nor’; disjunctive conjunctions are a60/abo, 4u/&y ‘or’, T0/to ‘now’;
adversative conjunctions are ané (x)/alé (z), mporé/proté, Ta/ta ‘but’:
mogn i TBapunu/ljudy i tvaryny ‘men and animals’, momgm a6o
TBapuHu/ljudy abo tvaryny ‘people or animals’, po3ymHuMi, ane
HeJOTENHuIt/rozumnyj, ale nedotépnyj ‘intelligent but awkward’.

Adversative conjunctions do not admit of more than two-member
chains; the same is true, with rare exceptions, of the copulative Ta/ta.
Other conjunctions introduce open chains. In such series if there are in fact
two members the conjunction may be placed between them or before each
of them: yixomy i TBapunu/ljudy i tvaryny or i ntoan i TBapuHu/i ljudy i
tvaryny. Double conjunction is obligatory in the case of To/to: TO JNOAH,
TO TBapuHH/to ljudy, to tvaryny ‘now people, now animals’. In chains
which contain more than two elements the conjunction may be placed
either only before the last element (which implies closing of the chain):
NIONM, TBApMHM, KOMAaxXM i GakTépii/ljudy, tvaryny, komaxy i bakteriji
‘people, animals, insects and bacteria’, or before each member of the chain,
or the elements may be grouped in pairs: JIOAM i TBapuHH, KOMAXH i
6akTrepii/ljudy i tvaryny, komaxy i bakteriji.

If members of a coordinated chain are nouns in the nominative singular
the predicate (verbal or adjectival) may be in the singular or plural. The
plural is typically chosen if the predicate is placed after the subject; if it is
placed before the predicate, in non-formal speech the singular is more
frequent while in formal or written usage the plural is preferred: XiHka i
4OJIOBIK Myakanu/%inka j ¢olovik plakaly ‘the woman and the man cried’,
nnakana ~ MJAKanM XiHKa i uyonosik/plakala ~ plakaly Zinka j
Colovik. The same tendency in agreement (or lack of agreement) is mani-
fested if in such conjoined nominative cases the non-initial noun phrase (or
phrases) is placed in the instrumental preceded by the preposition 3/z
‘with’, the so-called comitative construction: XIiHKa 3 4OJOBIKOM
nnakanu/zinka z éolovikom plakaly, with verb-subject order nnakana ~
IJIAKanM XiHKa 3 4osioBikoM/plakala ~ plakaly Zinka z &olovikom.
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Such comitative constructions are limited to nouns which denote living
beings or personified notions. In these constructions, the noun phrase in
the nominative is understood as the main actor while that in the instru-
mental is secondary, an accessory. If the main actor corresponds to a
pronoun, that pronoun is used in the plural even though it denotes a single
person, as in MM 3 HUM MiLUIA reTh/my z nym pisly het’ ‘he and I (liter-
ally: we with him) went away’, BOHM 3 HMM MUK reTh/vony z nym pisly
‘het’ ‘he (or she) and he (literally: they with him) went away’.

4.5 Subordination

The main means of subordination is the use of conjunctions, although
asyndeton (the mere juxtaposition of clauses) is by no means rare. Of the
rather numerous subordinating conjunctions the most frequent are the
following:

objective (noun clause): mo/3¢o ‘that’, also HiGH/niby (after verbs of
speech, with the nuance of uncertainty or mistrust), uu/cy ‘if, whether’
(and other interrogative pronouns and adverbs);

relative: sikmii/jakyj ‘who, which’, mo/$¢o ‘that’;

of place: ne/de ‘where’, kyau/kudy ‘whither’, 3Binku/zvidky/ ‘whence’;

of time: konu/koly ‘when’, sik/jak ‘as’, mOKu/poky ‘while’, Ik TUIbKH/
jak til’ky ‘as soon as’;

causal: 60/bo ‘for’, ToMy 1 0/tomu $¢o ‘because’;

of purpose: m06/5¢ob ‘in order that’;

conditional: sk6#/jakby, siKm0/jaksco “if’;

of manner and comparative: sik/jak ‘as’, Haue/nace, HiGu/niby,
(He)MOB/(ne)mov ‘as if’;

consecutive: Tak wmo/tak $¢o, (0) ax/(3¢o) az ‘so that’;

concessive: Xo4/xo¢, fapma 1uo/darma $¢o ‘although’;

explanatory: T0/to, TOGTO/tObto, c€6T0/seébto ‘that is’.

Most subordinating conjunctions admit (some even require, especially if
the main clause comes first) a demonstrative pronoun in the main clause,
such as Toi1/toj ‘that’ in its various forms, Tak/tak ‘thus’, Togi/todi ‘then’,
whose function is to point to the subordinate clause to follow: noniHa,
o 3Hae mpaspy/ljudyna, $¢o znaje pravdu or Ta JIOAMHA, IO 3HAE
npaspy/ta ljudyna, $¢o znaje pravdu ‘the (that) man who knows the truth’. In
recent decades, the habit of placing the word ¢axkT/fakt ‘fact’ after Toii/
toj has spread in objective clauses, possibly in imitation of the correspond-
ing English construction: yciM BigOMO Te/usim vidomo te or ycim
BinOMuil To dakT, wo «Camnera» vanucas llekcnip/usim vidomyj
toj fakt, $¢o “Hamleta” napysav Sekspir ‘everyone knows that Hamlet was
written by Shakespeare’. In the case of causal Tomy wo/tomu $¢o and
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consecutive Tak u10/tak 3¢o, the first element, now an integral part of the
subordinating conjunction in the subordinate clause, is etymologically just
such a demonstrative. Concessive xou/xo¢, less often rapma 1o/darma
§¢o, when in a subordinate clause before the main clause takes as its
(optional) counterpart in the main clause ané/ale ‘but’, and not a demon-
strative: Xo4 ifi¢ cHir, (ané) HagBOpi Témno/xot idé snih, (alé) nadvori
teplo ‘although it is snowing, (yet) it is warm outside’. A few conjunctions
do not allow an antecedent counterpart in the main clause: objective HiGu/
niby, temporal six TU1bKHK/jak til 'Ky, causal 60/bo, consecutive ax/az and
all the explanatory conjunctions.

The relative position of the two clauses, main and subordinate, is inter-
changeable in most types of composite sentences, even though in some
types the subordinate clause tends to precede (temporal clauses) and in
other types it tends to follow (objective clauses, causal clauses with Tomy
uo/tomu $¢o). Placing the subordinate clause after the main clause is obli-
gatory in the case of temporal clauses with the conjunction ax/aZz, causal
clauses with the conjunction 60/bo, consecutive and explanatory clauses.
Finally, relative clauses must stand after the noun to which they refer.

In Ukrainian, it is not possible to extract interrogative and relative
pronouns out of finite subordinate clauses, to give literal translations of
English sentences like who do you think that I saw? or the man that I think
that you saw.

Subordinate clauses of time, sometimes with additional nuances of
cause, condition, concession or consequence may be replaced by gerundial
constructions, provided the two clauses have the same subject, as in
yToMMBCsi GiraBiuu/utomyvsja bihavdy ‘he got tired while running (or:
because he had been running)’.

Perfective verbs have gerunds in -§y, imperfective ones in both -sy and
-¢y: moGirmn/dobihdy ‘having run to’, Giraroum/bihajudy, GiraBuiu/
bihavdy ‘running’. As a rule, gerunds of perfective aspect refer to the
preceding action, as in OGIruiu, Bid ynas/dobihsy, vin upav ‘having run
up, he fell’, in which he first reached his goal, then fell down; occasionally,
if such a gerund is placed after the main clause, it denotes a subsequent
action, as in BOHA CiJa€, BUTATHYBLIM HOru/vona sidaje, vytjahnuvsy
nohy ‘she sits down and stretches her legs’. Gerunds of imperfective aspect,
both those in -¢y and those in -§y, as a rule refer to simultaneous actions or
conditions, as in CHAsS4YM, BOHA BUTAra€ HOru/sydjaly, vona vytjahaje
nohy ‘while sitting she stretches her legs’. The imperfective gerunds in -y
are more typical if the verb in the main clause is imperfective and in the
past tense, but the present gerund is also possible here (cumiBum -~
CUASiYM, BOHA BHMTSArana HOru/sydivy ~ sydjady, vona vytjahala nohy
‘while sitting she stretched her legs’). The stronger the subsidiary nuances
of cause, concession and so on, the weaker the temporal identity of the
gerund, which then tends to become an adverb.
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Subordinate clauses of purpose with the conjunction wo06/8¢ob ‘in
order that’ and its synonyms usually have the verb in the infinitive if their
subject is identical with that of the main clause, as in nmpuixaB, W06
OrJISIHYTH MicTO/pryjixav, §¢ob ohljanuty misto ‘he came in order to look
around the city’. In such constructions the conjunction is optional, though
statistically constructions with 11106/5¢ob prevail. The m06/5¢ob construc-
tion is, however, inadmissible with modal verbs such as MorTi/mohty ‘be
able’, XoTiTH/Xotity ‘want’, MyciTH/musity ‘must’, fo3Bonsiti/dozvoljaty
‘permit’, Haka3yBaTH/nakazuvaty ‘order’ in the main clause, and these
require a following plain infinitive.

In addition to such cases, the infinitive is also used as a subject (cniBatu
- BHCOKE MHCTELTBO/spivaty — vysoke mystectvo ‘singing is a high art’)
and as an expression of a wish or order (it mBHAKo!/ity $vydko! ‘go
quickly!”). The use of the infinitive with nouns to denote their function is
obsolete (ka3aH BapuTH Kyniui/kazan varyty kuli§ ‘cauldron to cook
kulish (a kind of soup)’).

4.6 Negation

Sentence negation is expressed by putting the particle He/ne before the
predicate: BiH 6yB Tam/vin buv tam ‘he was there’, BiH He 6yB TaM/vin
ne buv tam ‘he was not there’. Constituent negation, if it does not refer to
a pronoun, is expressed by putting He/ne before the negated constituent:
6auyuB KOMENiO B TeaTpi/batyv komédiju v teatri ‘he saw the comedy in
the theater’, 6auuB He KOMeRil0 B Tearpi(, a Tparénito)/bacyv ne
komédiju v teatri(, a trahédiju) ‘he didn’t see the comedy in the theatre(,
but the tragedy)’, GaunB KoMénito He B TeaTpi(, a B TeneGaueHHi)/
batyv komédiju ne v teatri(, a v telebatenni) ‘he didn’t see the comedy in
the theatre(, but on television)’. In the case of a negated pronoun multiple
negation with the particles He/ne and Hi/ni is used:

HixTo ne 6auus (ui€i) koménii B Teatpi./Nixto ne badyv (cijéji) komediji v
teatri.

‘No one saw the (this) comedy in the theatre.’

HixTo He 6aumB y TeaTpi Hi KOMERii, Hi Tparéaii./Nixto ne batyv u teatri ni
komediji, ni trahédiji.

‘No one saw either the comedy or the tragedy in the theatre.’

HixTo He 6a4yuB Hi KOMENii, Hi Tparénii Hi B T€ATpi, Hi B

Tene6aueHHi./Nixto ne bayv ni komeédiji, ni trahédiji ni v teatri, ni v telebatenni.
‘No one saw either the comedy or the tragedy either in the theatre or on television.’

There are certain other differences between sentences with and without
sentence negation. These concern the direct object and the subject. The
direct object which in the positive sentence would be accusative may
appear in the genitive: KypuTb JHOJBKY/kuryt’ 1jul‘ku ‘(he) smokes a pipe
(ACC)’, He KypHUTb NMHONbKH/ne kuryt’ 1jul’ky ‘he does not smoke a pipe



UKRAINIAN 985

(GEN). However, this case shift is not obligatory and the accusative may
remain unchanged. Statistically speaking, the genitive is a little more
frequent than the accusative of the object in negative sentences. Seman-
tically, the genitive in such sentences is more general, not concentrating on
a specific object, so that He YMTAB ra3éTu (GEN)/ne &ytav hazety (GEN)
may mean ‘he did not read any newspaper’ while He 4uTaB raseéry (ACC)/
ne &ytav hazetu (ACC) may easily refer to a specific newspaper, that is ‘he
did not read the newspaper’. Moreover, the use of the genitive for the
negated object is more typical of formal speech.

Given sentences with the general meaning of presence, under negation
the nominative is replaced by the genitive. The verb 6yTu/buty ‘be’ in the
past tense is placed in the neuter singular form, in the future in the third
person singular, and in the present tense it is replaced by the word Hema/
nema ‘there is not’: Gynn xyi6n (NOM)/buly xliby (GEN) ‘there were
loaves’, He GynO xniGiB (GEN)/ne bulo xlibiv (GEN) ‘there were no
loaves’, He Gyne xni6iB (GEN)/ne bude xlibiv (GEN) ‘there will be no
loaves’, HeMa xJi6iB (GEN)/nema xlibiv (GEN) ‘there are no loaves’. The
sentence becomes impersonal in all such cases. While in ‘be’-sentences
such a shift is obligatory, it is optional in application to other verbs with a
more concrete meaning that contain the notion of presence or possession:
cbOroaHi ra3ét (GEN) He BUXOAMNO/s ohodni hazét (GEN) ne vyxodylo
or CbOrofHi raszéTu (NOM) He BMXOAMJH/s’ohodni hazéty (NOM) ne
vyxodyly ‘today no newspapers came out’.

4.7 Anaphora and pronouns
The type of sentence that is, statistically, the most frequent and, stylisti-
cally, the most neutral has, if there is no other subject, a personal pronoun
(including anaphoric pronouns) as subject alongside the verb, except in the
imperative: s 4yepBOHilO/ja &ervoniju ‘I blush’, BiH uepBOHi€/vin
ervonije ‘he blushes’, s1 yepBOHiB/ja &ervoniv ‘I blushed’, BiH 4epBOHIB/
vin Cervoniv ‘he blushed’. However, in informal speech, sentences without
personal pronouns in the indicative and conditional are quite frequent and
serve as a means of emphasizing the informality of the utterance. The
absence of personal pronouns is nearly obligatory in answers to yes—no
questions: TH TaM GyB?/ty tam buv? ‘were you there?’, 6yB/buv ‘I was’
(and not s1 6yB/ja buv). The same applies to non-initial clauses provided a
co-referential pronoun is used in the initial clause: BiH 3HaB, 1O TYAM He
nife/vin znav, $¢o tudy ne pide ‘he knew that he would not go there’ (and
not BiH 3HaB, IO BiH TYAM He mife/vin znav, §¢o vin tudy ne pide). In the
imperative personal pronouns appear only under strong stress: TH igu!/ty
idy! ‘you go (not me)!’ instead of the more normal imi!/idy!.

In formal usage if there are two nouns of the same gender (person) and
number the ensuing ambiguity in the use of pronouns may be resolved by
using mépuuwmii/persyj (literally: ‘first’) ‘the former’ and apyruii/drihyj
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(literally second’) Or OCTAaHHiH/ ostanmj, (llterally ‘last’) ‘the latter’:
y4eHb i BYMATENb PO3MOBISUHA ... nepumn CMUTAB ..., APYrui
BinoBiB/UCen’ i véytel’ rozmovljaly ... pérsyj spytav .. druhyj vidpoviv

.. ‘the pupil and the teacher were conversing ... the former asked ... the
latter answered ...’

4.8 Reflexives and reciprocals

Most typically, reflexivity is expressed by the verbal postfix -sja (after a
vowel or a resonant, optionally -s’): ymuBarocs/umyvajusja ‘I wash
myself’, ymuBaBcsi/umyvavsja ‘I washed myself’, also ymuBarocn/
umyvajus’ and (rarely) ymuBaBch/umyvavs’. But the functions of this
postfix are manifold:

passive voice (36pOsi KyBanacsi B Ky3Hi/zbroja kuvalasja v kuzni
‘weaponry was forged in the smithy’);

reciprocity (BOHH mouinyBanucs/vony pociluvalysja 'they kissed each
other’);

fulfilment of an action (HalBCﬂ/ napvs;a ‘he ate his fill’);

impersonalization (x04eTbcsi/xotet 'sja ‘one feels like (doing something)’);

exclusion of the object (kupae/kydaje ‘he throws (something, expressed in
the accusative)’, but kigaeTbcsi/kydajet 'sja ‘he throws (with no possi-
bility of an accusative object)’; see also section 3.2.6 above).

Many verbs are not used at all without the postfix, such as
Hamaraetbcs/namahajet’sja ‘he endeavours’, in some others the use of
the postfix is optional, as in 06iwsiB(cs1)/obicjav(sja) ‘he promised’.

As a result of this accumulation of meanings the meaning of the postfix
became vague, in some cases rather stylistic, with a lesser degree of
formality. As a result, there appeared a tendency to replace here and there,
in cases of true reflexivity, the postfix -sja by the apparently less ambiguous
pronoun ceGé/sebe, as in BiH JNOGMTH (camOro) ceGeé/vin ljubyt’
(samoho) sebe ‘he loves himself’, or, in cases of reciprocity, the phrase
onuH oaHoro/odyn odnoho (also stressed OgHOro/6dnoho), as in BOHH
M061M OMH OIHOrO/vony ljubyly odyn odnoho ‘they loved each other’
instead of moGunucsi/ljubylysja. The expansion of these types is relatively
recent; traditionally used reflexive and reciprocal verbs are still used (as in
the examples above), the new type of construction is spreading gradually,
filling the gaps and eliminating ambiguities, so that it is impossible to give
an exact delimitation of new constructions from traditional postfixal verbs.
One of the differences between the traditional -sja forms and their phrasal
replacements is that in the case of conjoined chains the postfix is repeated
in each member, which is not the case with the phrasal equivalents: BiH
roJmBcs i ymuBaBcsi/vin holyvsja j umyvavsja ‘he shaved and washed
himself’, but BOHK 0GiliMaNH i WiyBAaJIM ORMH OXHOro/vony obijmaly j
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ciluvaly odyn o0dnoho ‘they embraced and kissed one another’.

Postfixed impersonal verbs like xO4eTbcsi/x0Cet’sja ‘one feels like
(doing something)’ exclude the possibility of a subject in the nominative
case; instead, they require a noun phrase in the dative, as can be seen in the
contrast between s xOuy/ja x0¢u ‘I want’ and MeHi XO4eTbcsi/meni
xocet ‘sja ‘I feel like’. Traditionally, sentences of this type are called imper-
sonal sentences. Impersonal sentences of several types are widespread in
Ukrainian. The chief types are:

Absolutely impersonal sentences in which no subject or its substitute may
appear: CBiTa€/svitaje ‘it dawns’.

Relatively impersonal sentences, in which a subject in the nominative case
is possible but is left unnamed or unidentified: y Byxax cTorsano/u
vuxax stohnalo ‘it (something) moaned in his ears’.

Impersonal sentences consisting of a genitive noun phrase preceded by He
po/ne do, literally ‘not to’, with zero copula in the present tense and
appropriate forms of GyTu/buty in other tenses: MeHi Gyn0 He .0
cMixy/meni buld ne do smixu ‘I was not up to laughing’.

Adverbial sentences specializing in depicting situations independent of the
will of persons, with forms of 6yTu/buty (including zero in the present
tense) and a dative noun phrase: MeHi 6yn0 cymMHO/meni buld simno
‘I felt sad’. A subtype here are sentences with negative pronouns in the
dative: HikoMy GynO cmiBaTu/nikomu bulo spivaty ‘there was nobody
to sing’.

Infinitive sentences of various modal meanings with a present or potential
noun phrase in the dative, as in BAM He MOHEBOJIMTH HapOA/vam ne
ponevolyty narod ‘you will be unable to enslave the people’.

Participial sentences with a petrified form of the head word in what used to
be the neuter singular in -no or -to (contrast the current neuter singular
in -ne or -te): cTpaBy 3BapeHO/stravu zvareno ‘the meal is cooked’,
nmopiHy B6MTO/ljudynu vbyto ‘the man is killed’. As seen in these
examples, these sentences admit a noun in the accusative.

Negative existential sentences (see section 4.6).

4.9 Possession
Predicative constructions in possessive sentences are of three kinds:

The preposition y/u plus the genitive case of the noun phrase denoting the
possessor plus the nominative case (under negation, the genitive case) of
the thing possessed; the predicate proper is a non-omissible form of the
verb ‘be’ (‘existential’ ‘be’, thus the negative present is HéMa/néma): y
HBOrO € rpowi/u n’oho je hrosi ‘he has money’.

A noun phrase in the nominative denoting the possessor and the appro-
priate form of the verb MaTu/maty ‘have’ with the accusative of the
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noun phrase denoting the thing possessed (or, under negation, also the
genitive of the thing possessed): BiH Ma€e rpOwi/vin maje hrosi ‘he has
money’.

A noun in the nominative denoting the thing possessed, the copula (which
may be zero in the present tense) and a possessive pronoun or adjective
denoting the possessor: (Lii) rpomi Moi/(ci) hrosi moji ‘this money is
mine’.

All three constructions are well rooted in the language.

Attributive means of expressing possession are primarily possessive
adjectives (with the suffixes -iv or -yn) or possessive pronouns (usually
before the head noun) as well as the genitive of nouns (usually after the
head noun): GaTbKiB, MaTepuH pykomuc/bat’kiv, materyn rukopys
‘father’s, mother’s manuscript’ or pykonuc 6aTbKa, martepi/rukopys
bat’ka, materi. With nouns as possessors, the adjectival construction
prevails when the possessor is singular, the genitive is used when it is non-
singular; compare pykOnuc GaTbkKiB/rukopys bat’kiv ‘parents’ manu-
script’, where 6aTbKiB/bat kiv is genitive plural.

4.10 Quantification
Numerals in their syntactic behaviour are not uniform (for their declension,
see section 3.1.5). They fall into the divisions set out below.

OnuH/odyn ‘1’ functions as an adjective in full agreement with its noun,
that is, it agrees in case and number in the plural and also in gender in the
singular: oguH GymiHOK (M)/odyn budynok (M) ‘one house’, ogHa xaTa
(F)/odna xata (F) ‘one cottage’, onHé Tensi (N)/odné telja (N) ‘one calf’,
onHi Tensita/odni teljata ‘some calves’, ogHord 6ymiHKa/odnohd
budynka ‘one house (GEN SG)'.

IBa/dva ‘2’, Tpu/try ‘3’, yoripu/Cotyry ‘4’ agree with the noun to
which they refer in case (Ba/dva also in gender), but require the noun in
the plural. However, if the phrase is nominative (or the nominative-like
accusative), then the noun is used in a form identical to the nominative
plural but with the stress of the genitive singular, as in aBa GpaTu/dva
braty ‘two brothers’, in contrast to GpaTi/braty ‘brothers’. This stress rule
does not apply to other cases. In this combination, an accompanying adjec-
tive can be either nominative plural or genitive plural: gBa HOBi Gy{HKH/
dva novi budynky or gBa HOBuX GymiHKH/dva novyx budynky ‘two new
houses’; the genitive forms are particularly frequent with feminine nouns.

IT’aTe/pjat’ ‘5’ to geB’aTcOT/devjatsot ‘900’ govern the genitive plural
when the phrase is nominative (including the nominative-like accusative),
but in other cases agree with the noun: cim guiB/sim dniv ‘seven days’, but
genitive ceMu, CiMOX fiHiB/semy, simoOx dniv, dative ceMu, CiMOM THSAM/
semy, simom dnjam.

Tucsiya/tysjaca ‘thousand’, MinbAOH/mil’jon ‘million’ and higher
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numerals require the noun in the genitive plural: Ticsiua oci6/tysjaca osib
‘a thousand persons’, instrumental THicsiueto oci6/tysjaceju osib.

Compound numerals such as cOpok wrcTh/sorok $ist’ ‘46°, require the
noun in the form as dictated by their last component, that is cOpok oguH
361Kt/ sorok odyn zo3yt ‘forty-one writing-books’, COPOK fBa 30IIKTH/
sorok dva zoSyty ‘forty-two writing-books’, COpOK m’siThb 30MHKTIB/sOrok
pjat’ zo8ytiv ‘forty-five writing-books’.

Alongside the above numerals, quantities from ‘2’ to ‘80’ may be repre-
sented by the numerals traditionally called collective: aBO€/dvoje, TpO€E/
troje, 4€TBepO/&étvero, .. . BiciMaecsitepo/ visimdesjatero. They are used
with pluralia tantum (nBO€ camnéii/dvoje sanéj ‘two sledges’), with nouns
whose plural stem differs from that of the singular (such as 0ko/0ko ‘eye’,
plural Ou4i/6&, nBOE Ouéit/dvoje oféj ‘two eyes’) and optionally with
neuter nouns (BO€ BikoH/dvoje vikon ‘two windows’). In oblique cases
collective numerals are not distinguished from the ordinary numerals, so
that the genitive of ABO€ caHéii/dvoje sanéj is JBOX caHéit/dvox sanéj.
Syntactically, they follow the pattern of n’saTh/pjat’ ‘5’.

Non-numeral quantifiers are represented primarily by such words as
GaraTo/bahato (rarely 6araunpko/bahac’ko) ‘much, many’, Mano/malo
and TpOXHM/troxy ‘a little, few’, (ne)kinbka/(de)kil ’ka ‘a number (of)’. In
affective language there are, particularly for the notions of large number,
quite a few nouns of the type cuna/syla (literally: ‘strength’), 6€3miu/
bézli¢ (literally: ‘numberless’). They all require a noun in the genitive when
they stand in the nominative (or the accusative identical with the nomin-
ative): 6araTo, Mano, KuibKa, CHJia JIIOfAEi/bahato, malo, kil'ka, syla
ljudéj ‘many, few, several, lots of people’. Some of them are declinable on
the pattern of Tpu/try or ’siTh/pjat’, as in genitive 6araTbOx/bahat’0x,
KinbKOX/kil‘’kox, and follow the syntactic pattern of m’saTh/pjat’; those
that are nouns, like cia/syla, retain their declension as nouns and govern
the genitive case throughout; the remainder are indeclinable (Mano/malo,
TPOXH/troxy).

5 Lexis

5.1 General composition of the werd-stock

The general idea of the share of Common Slavonic vocabulary in modern
standard Ukrainian can be drawn from the following observation. In a
randomly taken page of a work of fiction (text 1: 300 words) 216 words
have Common Slavonic roots; in a randomly taken page of non-fiction
(text 2: 300 words, from a linguistics journal), this number falls to about
150. Among the remaining word-stock, borrowings play an important part.
In text 1 there are 8 borrowings from Polish (mostly made in the sixteenth
or seventeenth centuries), 16 from Russian (mostly of relatively recent
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date) and 8 of common European word-stock (so-called ‘international’
words). Corresponding numbers in text 2 are 23, 9 and 72, respectively.
The words of Polish or Russian origin in certain cases appear as loan trans-
lations in which all components are apparently Ukrainian but the word as a
whole is entirely based on the pattern of the other Slavonic language, such
as, in our texts, kKubKicTb/kil’kist’ ‘quantity’, copied from Polish ilos¢
(Ukrainian Kinbka/kil’ka corresponds to Polish ile ‘several, how many’,
the Ukrainian suffix -ist’ corresponds to Polish -0s¢) and cninkyBaxHs/
spilkuvannja ‘communication’, patterned on Russian o6LieHue/obséénie
(Ukrainian cniibHui/spil‘nyj ‘common’ corresponds to Russian 06uwuit/
Obs¢ij, with in both languages a suffix which derives nouns denoting a
process from verbs).

5.2 Patterns of borrowing

During the Old Ukrainian period (the tenth to thirteen centuries) the main
source of loan-words were Church Slavonic in its Bulgarian and Mace-
donian recensions, Greek and Turkic languages. The first two operated
primarily on the level of the ecclesiastical and literary languages, Turkic
languages on the level of the spoken language. A few examples are Church
Slavonic gyx/dux ‘spirit’, 6GmaxxéHcTBO/blaZénstvo ‘bliss’, Greek aHren/
anhel ‘angel’, rpamora/hramota ‘charter’. In many cases Greek words
entered Old Ukrainian via Church Slavonic. The main sources of Turkic
borrowings were the languages of the nomadic Turkic tribes of the steppes
south and east of the then Ukrainian frontier. Such are words like
6oratip/bohatyr ‘hero’, ToBap/tovar ‘field-camp’ (now ‘goods’).
Borrowing from OIld Scandinavian was of limited import. These words
concerned mostly military and commercial activities, such as Bapsir/varjah
‘man-at-arms’, worna/$¢ohla ‘mast’. (Here and below loan-words are
quoted as a rule in their modern form.)

The crucial influence in the Middle Ukrainian period (the fourteenth to
the eighteenth centuries), especially after the Union of Lublin of 1569,
which created the Polish commonwealth (Poland, Lithuania, Ukraine) until
about 1720, was Polish. It shaped much of the administrative language of
the time, mediated in the expansion of the western word-stock concerning
culture, technology, abstract thinking and so on: words from Latin, Czech,
German (there were also direct borrowings into Ukrainian from German),
Italian, French and other languages. Moreover, under the conditions of the
general bilingualism of the nobility, educated and urban classes, a situation
arose in which, time and again, it was irrelevant whether a native or a
Polish word was used, so that gradually not only were new words intro-
duced for new notions but quite a few native words were crowded out by
Polonisms. This influx abated after 1720 when most of the Ukraine became
a Russian province, but it resumed in the nineteenth century, although on a
narrower scale, because the intellectuals occasionally saw in Polonisms
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and/or loan translations from Polish a means to counteract expansion of
Russianisms. Of the almost innumerable Polonisms adopted in the Middle
Ukrainian period a part (about 50 per cent) were lost subsequently, but
Modern Ukrainian is still closer in its word-stock to Polish than to any
other Slavonic language. This was, of course, a result of Polish political
domination but not less so of cultural seduction.

Another strong influence in the Middle Ukrainian period, though by no
means as powerful as that of Polish, was the Turkic languages. It was par-
ticularly strong in the military terminology of Ukrainian Cossacks but also
in sheep-breeding, gardening, clothing, music and other areas.

After the defeat of Ukrainian autonomism in 1709 the Ukrainian
language stood under the growing and eventually overpowering (especially
since 1930) influence of Russian, which resulted in numerous borrowings,
loan translations and syntactic calques from Russian. Even loans from
western languages are made most often through Russian mediation. Virtu-
ally universal bilingualism causes frequent mixing of the two languages.
The expansion of Russian elements was until recently supported by the
administrative establishment, which went so far as to reject one or another
Ukrainian word and prescribe its replacement by another which was closer
to Russian or was straight Russian.

5.3 Incorporation of borrowings

In modern standard Ukrainian the general rule is to adopt foreign words to
the morphological system of Ukrainian. Thus, nouns ending in a consonant
or in -a decline like native nouns with such an ending independent of their
gender in the original language. For example, Gouig/bolid ‘fireball’
declines like cumin/slid ‘trace’, Tepaca/terasa ‘terrace’ declines like
npukpaca/prykrasa ‘adornment’, ¢pnot/flot ‘navy’ declines like poT/rot
‘mouth’ in disregard of the fact that in French it is feminine: la flotte.
Exceptions like aapéca/adrésa ‘address’, patterned ultimately on the
French feminine (une adresse), are extremely rare.

Those nouns which end in a vowel or combination of vowels that do not
occur in native nouns are indeclinable: kakany/kakadu ‘cockatoo’, Xopi/
Zjun ‘jury’, ammutya/amplua ‘line (of business)’. Foreign substantives in -e
do not decline because native substantives of that type have in some cases
palatalized stem-final consonants, which is not the case in foreign words:
contrast native MOpe/more ‘sea’, genitive singular MOpsi/morja and
borrowed miopé/pjure ‘purée’. Foreign nouns in -o tended to be treated
like native neuters in -o until, in 1934, this treatment was declared non-
standard and eliminated from the standard language: thus, KiHO/kino
‘cinema’ had genitive singular Kina/kina, but now kiHo/kino is supposed
to be retained as such in all cases.

Adjectives as a rule are adopted by taking in the nominative singular
masculine the ending -yj with its set of gender, number and case endings,
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usually preceded by a native suffix, as in cynoBuii/supovyj from cyn/sup
‘soup’.

All foreign verbs take a native suffix, most typically -uva(-ty) : -uj(-u)
and are conjugated as native verbs, such as MOHTYBaTH/montuvaty :
MOHTYIO/montuju ‘to mount’. The German-origin suffix -yr- is normally
omitted (contrast German montieren), except in cases of possible am-
biguity, such as komaHpayBaTu/komanduvaty ‘to give orders’,
KoMaHauMpyBaTH/komandyruvaty ‘to send on business’, both komman-
dieren in German. Verbs of foreign origin enter Ukrainian without aspect
differentiation; when they are naturalized, however, they tend to mark
perfective aspect by adding a prefix. For instance, apemTtyBaTu/
arestuvaty ‘to arrrest’, attested in Ukrainian since 1583, was first used in
this form without aspect differentiation; but later (at the latest in the mid-
nineteenth century) 3aapelTyBaTH/zaareStuvaty was introduced as a
perfective verb, and by the same token the original form took the function
of imperfective.

5.4 Lexical fields

5.4.1 Colour terms

Binuii/bilyj ‘white’; 4OpHuit/Eornyj ‘black’; uepBOHMIi/Eervony] ‘red’;
3eNéHuit/zelenyj ‘green’; KOBTHIl/20vtyj ‘yellow’; CHHiii/synij ‘blue’ and
6nakuTHuii/blakytnyj and ronyGuii/holubyj ‘light blue’; cipumit/siryj

‘grey’.
For ‘brown’ there is no generally accepted term; possible equivalents
are  GpyHaTHuMii/brunatnyj, = KopuyHsBHi/koryénjavyj  (variant:

Kopr4HeBuil/koryénevyj), less often unHaMOHOBHI1/cynamoOnovyj. The
most authoritative Academy dictionary of 1929 placed first
UMHaMOHOBHI/cynamonovyj, marked KopuuHsiBHii/koryénjavyj as dia-
lectal (without quotations), then placed GpyHaTHuMit/brunatnyj (with
quotations from the early nineteenth century); the Hrin¢enko dictionary of
1908 has GpyHarTHuii/brunatnyj, without quotations, and no
KopuuHeBuii/koryénevyj at all. The post-war Soviet dictionaries place
emphasis on KopuuHeBHii/koryénevyj for the obvious reason that it is
current in Russian.

For ‘purple’ there is again no basic generally accepted term, 4epBOHUI/
¢ervonyj ‘red’ being used to cover this colour range. The following are all
typical of poetic language and atypical of colloquial language:
nypnypHuit/purplrnyj (variant: nypmypoOBuii/purpurévyj), 6arposuit/
bahrovyj and archaic wapnatosuii/Sarlatovyj.

For ‘orange’, XoBTOrapsiumii/zovtoharjadyj, literally ‘yellow hot’, is
known in the vernacular but is understood rather as a poetic denotation of
a shade of yellow; opanxesmii/oranzevyj, from Russian, is being intro-
duced and promoted by language legislators.
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5.4.2 Body parts

Tonosa/holova ‘head’; 6ko/06ko ‘eye’; Hic/nis ‘nose’; Byxo0/vuxo ‘ear’;
pot/rot and BycTa/vusta (PL) ‘mouth’; Bonoccsi/volossja ‘hair’; mms/
§yja ‘neck’; pyka/ruka ‘arm, hand’; naneun/palec’ ‘finger’; Hora/noha
‘leg, foot’; maneup (Horwu)/palec’ (nohy) ‘toe’; rpymu/hrudy (PL) ‘chest’;
cépue/serce ‘heart’.

5.4.3 Kinship terms

6aTbko/bat ko, TaTo/tato ‘father’; MaTH/maty, less commonly HéHbKa/
nén’ka ‘mother’; Gpat/brat ‘brother’; cectpa/sestra ‘sister’; AsifbKO/
djad’ko ‘uncle’ (regional western cTpuii(ko)/stryj(ko) ‘father’s brother’,
BYif(k0)/vij(ko) ‘mother’s brother’), TiTka/titka ‘aunt’; nJIEMiHHUK/
pleminnyk, HeGixk/nebiz ‘nephew’ (regional western OpataH(nu)/
bratan(y¢), GpaTaHenpb/bratanec’ ‘brother’s son’, cecTpiHOK/sestrinok
‘sister’s son’); IUIeMiHHHMLs/pleminnycja, HeGOra/neboha ‘niece’
(regional  western GpaTaHuus/bratanycja  ‘brother’s  daughter’,
CeCcTpHHHIS/sestrynycja, cecTpiHKka/sestrinka ‘sister’s daughter’; Ky3éH/
kuzén, 6paT y apyrux/brat u drihyx, gBorOpigHuii 6pat/dvojuridnyj
brat ‘(male) cousin’ (regional western Ky3uHOK/kuzynok); Ky3uHa/
kuzyna, cectpa B ppyrux/sestra v druhyx, ABOIOpigHa cectpa/
dvojuridna sestra ‘(female) cousin’ (regional western Ky3nHKa/kuzynka);
nip(ycn)/did(us’) ‘grandfather’ (regional western nino/dido); 6a6(k)a/
bab(k)a, 6aGyHsi/babunja, GaGycs/babusja ‘grandmother’; 4onoBik/
tolovik,  apyxuHa/druZyna, moapyxxs/podruzfja  ‘husband’;
XI1HKa/Zinka, Apyx#nHa/druZyna, NOApyXxs/podruzZja ‘wife’; cuH/syn
‘son’; gouka/doéka, OHs/donja, mOHbKa/don ka ‘daughter’.

6 Dialects

Ukrainian dialects are traditionally divided into three groups (see map
17.1). Northern dialects are spoken north of the approximate line Luc’k-
Kiev-Sumy. South of that line one finds the area of southern dialects
which, in turn, are divided into south-western (west of the approximate line
Xvastiv-Balta) and south-eastern ones, east of that approximate line. The
main criterion on which the delineation south versus north is based is (as
suggested by I"'aHuoB/Hancov 1923) the part played by the accent in the
development of the vocalism. In the north the most important changes of
vowels took place under stress, in the south they ran identically in stressed
and unstressed syllables. This basic difference is supplemented by some
other distinctions in phonology, morphology and lexicon.

The northern and the south-western dialects are more archaic than the
south-eastern ones. The former two groups already began to take shape in
prehistoric times, while the formation of the south-eastern dialects falls into
the sixteenth to eighteenth centuries. It was at that time that the present-



Map 17.1  Ukrainian dialects (after Zilyns’'kyj (1979) and XKuaxo/ Zylko (1966))
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KEY
1-3  South-eastern dialects
1 Steppe dialects
2  Cerkasy-Poltava dialects
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4-10 Northern dialects
4 Eastern Polissian dialects
5 Central Polissian dialects
6 Western Polissian and Pidljasian dialects
7-9 Transitional dialects (from northern to
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11-20 South-western dialects
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14  Sjan dialects
15 Lemkian dialects
16  Bojkian dialects
17  Central Transcarpathian dialects
18  Hucul dialects
19  Pokuttia dialects
20 Bukovyna dialects

day south-eastern Ukraine was, after its reconquest from the Tatars by the
Cossacks, resettled or settled by people from south-western and northern
regions. The unity of the south-eastern dialects was created by the dynamic
migrational processes and the mixing of population from territories of the
two more archaic dialects (see section 1).

The south-eastern dialects are relatively uniform. The northern dialects
fall into three chief groups, Western, Central and Eastern Polissian. The
south-western dialects are strongly differentiated, into eight groups, or
more.

The most striking distinctive features of the principal dialects are the
following:

1 In the north o and e (the latter from e and ¢€) under certain conditions
(see section 2.1) alternate, under stress, with diphthongs (which,
phonetically, vary from place to place); by now they have monoph-
thongized into u, y, & or i in some places, but these are secondary
developments. In the south there never were any diphthongs of that
origin. The main line of development in the south of, for example, o in
the newly closed syllables (after the loss of weak jers) was o> u»> ii> i
In some local dialects, especially in Transcarpathia, the stages v and i
are still retained.

2 In the north r’ was depalatalized by the mid-twelfth century; in the
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south this happened only in some local dialects and much later.

3 Some local south-western dialects depalatalized word-final c’, preserve
the distinction of y and i and developed dorsal palatalization of s’, z’,
¢’ (which became s, Z, ¢).

4 In declension, the south-west has preserved the word-final y in the soft
declension (as in locative singular Ha 3emui/na zemly ‘on earth’)
versus south-eastern i: Ha 3emJi/na zemli). In the dative singular of
masculine nouns the south-west has the ending -ovy while the north
has -u and the south-east both -u and -ovi. The south-west in most
local varieties preserves clitic forms of personal pronouns (such as
dative singular Mu/my ‘to me’, versus south-eastern only MeHi/meni).

5 In conjugation, the south-west preserves enclitic forms of the auxiliary
verb in the past tense but in the north and the south-east these are lost,
as in south-western crmaBeM/spavjem versus northern and south-
eastern 1 cnaB/ja spav ‘I slept’.

A special problem is that of the so-called Rusyn (Ruthenian) language.
The term has various meanings depending on when and where it is/was
used. In the Transcarpathian region of the Ukraine and in the adjacent
East Slovak region around PreSov it was the name of one of the three
orientations in shaping the standard language before 1945 (when the bulk
of the area became part of the Soviet Ukraine): Ukrainian, Russian and the
regional one based on some local ‘Rusyn’ dialects, the latter orientation
supported by Hungary. Nowadays this is a historical and dated use. In a
sense, however, it is applied to the language of immigrants from the area
(Carpatho-Rusyn) in the United States, but with much stronger admixture
of the Russian Church Slavonic traditional in Transcarpathia. It is basically
a written language cultivated by the Greek Catholic church with its centre
in Pittsburgh. Thirdly, the term is used by immigrants from western
Transcarpathia who settled in the mid-eighteenth century in the former
Yugoslavia, with their centre in Kerestur. This is an independent standard
micro-language for a population of up to 20,000 people. This language is
essentially based on Eastern Slovak dialects with some Western Ukrainian
admixture. The speakers are inclined to call it Ukrainian under the influ-
ence of the Ukrainian Greek Catholic clergy of Byzantine rite who were
active in shaping this language.
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